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Partecipanti

Codice Occupazione Genere Regione Età Titolo di studio
BOR001 stud F emilia-romagna 21-25 laurea-in-corso
BOI016 tec M emilia-romagna 56-60 dip-tec-prof
BOI015 tec F emilia-romagna 56-60 dip-tec-prof

Trascrizione

Parlante Tempo unità Testo
BOR001 0:01–0:03 ok:ay (.) >ho fatto partire<

0:04–0:07 allora voi avete sempre:: abitato a bologna?
BOI016 0:07–0:08 nato: a bologna
BOI015 0:09–0:16 io sono nata a bologna ma invece sono vissuta la mia >infanzia<

l’ho trascorsa in un paese dell’appennino bologne:se monzuno
0:17–0:21 e:: ho vissuto lì fino a nove anni in una [casa] di campagna

BOR001 0:19–0:19 [mhmh]
BOI015 0:21–0:28 sono comunque nata a bologna ma diciamo: mi sono trasferita (.) in

città nel millenovecentosettantaquattro
BOR001 0:28–0:28 oka[y]
BOI015 0:28–0:29 [o]kay?
BOR001 0:29–0:30 e e da quando:

0:30–0:38 m::h siete vissuti a beh tu da quando sei venuta a bologna e >tu
vabbè da sempre< (.) avete sempre vissuto in questo quartiere, (.)
o:

BOI015 0:39–0:43 allora io sono vissuta >sono venuta in questo< quartie:re (.) e ho
sempre vissuto qui

BOR001 0:43–0:44 mh[mh]
BOI015 0:44–0:51 [tr]anne un breve periodo quando:: siamo andati a convivere che

abbiamo cambiato quartiere siamo andati da tutt’altra parte
>dall’altra parte della città<

0:52–0:59 poi, siccome: i nostri genitori, abitavano in questa zona::, siamo tor-
nati da questa parte:, e: >dopo se~<
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Parlante Tempo unità Testo
0:59–1:03 >e siamo tornati< nel quartiere in cui sono arrivata io: nel millen-

ovecentosettantaquat[tro]
BOR001 1:03–1:03 [°mh] mh°
BOI015 1:03–1:04 invece tu?
BOI016 1:04–1:07 >io invece abitavo nel< quartiere: costa saragozza,

1:07–1:08 xx
1:08–1:12 e poi:: >siamo venuti qua::< quando è <nato:::>
1:12–1:14 >il nostro figl~< il nostro primo figlio, quindi son già::
1:15–1:16 ven~ diciotto anni che vi[viamo qua]

BOI015 1:16–1:22 [sì (.) dopo qu]esta parentesi::, dall’altra parte [della città >esatto<
ab][biamo vi]sto due zone molto diverse di bol[ogna]

BOI016 1:18–1:20 [tutta l’altra parte:::],
BOR001 1:19–1:20 [mhmh]
BOI016 1:22–1:23 [°esat]t[o]°
BOR001 1:22–1:23 [o]k[ay]
BOI015 1:23–1:24 [esa]tto (.) infat[ti]
BOR001 1:24–1:25 [e]:::

1:25–1:26 e vi piace questa zona?
1:26–1:27 [o:::]

BOI016 1:26–1:27 [sì]
BOI015 1:27–1:28 [m]olto

1:28–1:30 a noi pia[ce molto, esatto]
BOI016 1:28–1:31 [molto perché: è molto ver]de: e::::

1:31–1:36 poi >soprattutto dove siam noi è una zona< molto silenziosa perché
non passan macchine quin (.) di

1:36–1:37 ci piace [molto]
BOI015 1:36–1:37 [sì]
BOI016 1:37–1:38 si vede san luca,
BOI015 1:38–1:42 sì [ci piace perché è verde, perché] comunque siamo e:::h
BOI016 1:39–1:40 [si vede l’eremo di tizzano],
BOI015 1:43–1:46 in una zona tranquilla ma a due passi comunque dal centro,

1:46–1:52 vicino anche alla tangenziale autostrade, quindi col lavoro che fai tu:
è una zona molto comod[a insom]ma

BOR001 1:51–1:52 [mhmh]
BOI015 1:52–1:57 eh e: ti muovi abbastanza >in< dappertutto ma siamo in un posto

molto molto tranquillo alla f[ine],
BOR001 1:57–1:57 [°okay°]
BOI016 1:57–2:00 a part[e qua]ndo: c’è la partita, [che::]
BOI015 1:58–1:58 [°esatto°]

1:59–2:02 [esat]to ((ride))
BOI016 2:00–2:03 che è un delirio perché siam vicini allo stadio e::
BOR001 2:03–2:03 sì

2:04–2:04 è qu[ello::]
BOI015 2:04–2:07 [esatto >quello che non si fa< parcheggia par]cheggio e l’un[ico è]
BOI016 2:04–2:06 [non si parcheggia, non si gira:],

2:07–2:12 [non ca]pisco [>perché non< ci fanno entrare qua: che]: siamo resi-
denti >ma non ci fanno entrare< lo stesso

BOI015 2:07–2:09 [°l’unico è xxx°]
BOR001 2:12–2:13 ah neanche i residenti
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Parlante Tempo unità Testo
BOI015 2:14–2:15 no ne (.) no ti fanno entrare,

2:15–2:20 ti fanno entrar[e, ti fanno un giro:], ti fanno fare un giro lunghissimo
m[a xxxx]

BOI016 2:16–2:17 [facendo un giro::],
2:19–2:26 [mercoledì che c’era (.) bologna r]oma, è sta~ >alle< alle sei e mezza

>già per far giocare una partita alle sei e mezza< ci vuole:: uno
stupido (.) °secondo me scusa°

2:26–2:29 e:::: io ci ho messo un’ora a tornare a c[asa eh]
BOR001 2:29–2:29 [sì]
BOI016 2:29–2:30 [mh]
BOR001 2:30–2:30 [sì s]ì mh
BOI016 2:30–2:32 poi grazie a dio che c’ho il garage, altriment[i::]
BOI015 2:32–2:35 [esatto (.) esatto esatto in]fatti infatti in[fatti]
BOR001 2:32–2:34 [no no lo so parcheggia~]

2:35–2:35 [sì]
2:35–2:37 [>anch’io] per anda~< io sono andata alla partita,

BOI015 2:37–2:38 ((ride))
BOR001 2:37–2:40 e son scesa dall’autobus >in via saragozza< e l’ho fatta a piedi
BOI016 2:39–2:41 >sei andata a piedi< (.) [e:h] °in[s]om[ma°]
BOI015 2:40–2:40 [sì]
BOR001 2:40–2:41 [perché]
BOI015 2:40–2:41 [sì]

2:41–2:41 [sì]
2:41–2:44 sì (.) °esa~° sì >finché lo fai il sabato e la domenica bene o [male<

s]ai eh
BOR001 2:44–2:44 [sì: infa~]
BOI015 2:45–2:47 >però quando le fanno durante la setti[mana< in effet]ti::
BOR001 2:46–2:47 [sì::],

2:47–2:51 poi alle sei è l’ora in cui (.) [GIÀ c’è traffico: di suo °quindi°]
BOI015 2:49–2:51 [ESATTO (.) esatto esatto >esatto<]

2:51–2:56 >infatti io:< [quando l]avoro delle colleghe >che devono partire:<
((ride)) da casa che >(in)somma<

BOI016 2:52–2:52 [mhmh]
BOI015 2:56–2:58 a lavoro vicino allo stadio e::
BOI016 2:58–3:00 anche domani che c’è::: [la fiorentina],
BOI015 2:59–3:03 [però diciamo che è un poch]ino: un po’ l’unico eh indica~ poi che

abbiAMO [eh °alla fine] esatto°
BOI016 3:02–3:03 [sì sì sì sì sì °sì:°]
BOR001 3:04–3:04 [sì]
BOI015 3:04–3:05 [per il r]esto::

3:05–3:06 cioè [xxx]
BOI016 3:05–3:05 [°<mhmh>°]

3:06–3:07 >no no no infatti [o~<]
BOI015 3:07–3:11 [abb]iamo l’unica pista ciclabile di bologna, vera sotto casa,

>in[somma<]
BOR001 3:10–3:11 [mh]
BOI015 3:11–3:14 e:::h dei bei parchi vicino, qu[indi alla fine::]
BOI016 3:13–3:15 [>infatti< (.) >abbiam comprato an]ch[e di s]opra perché<
BOI015 3:14–3:14 [sì]
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Parlante Tempo unità Testo
BOI016 3:15–3:16 °ci piace >insom[ma< si s]ta bene°
BOI015 3:16–3:16 [esatto]
BOR001 3:16–3:17 [sì sì]
BOI015 3:16–3:17 [esatto] infatti
BOR001 3:17–3:18 ehm:

3:18–3:20 e prima tu dicevi che (.) è mol~
3:20–3:23 cioè son~ le: due z[one in >cui] avete vissuto< son molto diver[se]?

BOI015 3:21–3:21 [sì]
3:23–3:25 [s]ì secondo me son molto dive[rse]

BOR001 3:25–3:25 [in] cosa
BOI015 3:25–3:29 >allora vabbè< e::h dove abitavamo prima, comunque la: anche

dove
3:30–3:32 e:h la location del nostro appartamento,
3:32–3:35 era (.) al primo piano su una strada di grande traffico

BOR001 3:35–3:36 mh
BOI015 3:36–3:38 e: lì era molto tutto: e::h

3:39–3:42 pur essendo sempre a bologna:, >mi è se~ mi sembrava tutto molto<
più caotico

3:43–3:47 era sempre: una corsa >una corsa perché non c’era< il parcheggio,
che lì era ancora

3:47–3:48 e:::h
3:48–3:52 peggio di qua dello sta~ era uno stadio tutte le >tutti i giorni, tu

tornavi a casa< da lavora~ esatto
3:53–3:57 ed era tutto molto più frenetico c’erano un sacco di negozi,

abitavamo in via dagnini
BOR001 3:57–3:57 m:h
BOI015 3:57–3:59 e::::h

3:59–4:00 c’era m:h
4:00–4:08 >insomma< tutto molto caotico gente >che veniva da fuori<, per

venire a comprare in questi negozi:, era >sembrava di essere un po’<
nel centro eravamo forse >un pochino più vicini< al [centro]

BOI016 4:08–4:09 [molto] meno ver[de],
BOI015 4:09–4:10 [m]olto me[no verde],
BOI016 4:09–4:14 [per portare:]:: quando (po)rtavamo edoardo che era piccolino [a

po]rtarlo al parc[o::]
BOI015 4:13–4:13 [sì]

4:14–4:19 [c’e]ra un unico parco: [che era più g]re[mito, il lunetta gamber]ini
che era:::

BOR001 4:15–4:16 [la lunetta]
BOI016 4:16–4:18 [la lunetta (.) per tradizione]
BOI015 4:19–4:21 >sì sempre< grem[ito di per]sone e::
BOR001 4:20–4:20 [sì]
BOI016 4:21–4:28 qua:, qua:: >[da] piccoli uscivano<, van lì che: [non ci son macchine]

e niente [ma invece via] dagn[ini insomma:: è] pericol[oso, >quindi<]
BOI015 4:22–4:22 [sì]

4:24–4:24 [esatto]
4:25–4:25 [esatto]
4:26–4:26 [esatto]
4:27–4:28 [esatto era m]olto (.) esatto
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Parlante Tempo unità Testo
BOI016 4:28–4:31 se poi stan di là >(gui~) io son stato là< sei mesi [dopo: p]erò xxx
BOI015 4:31–4:31 [mh]

4:31–4:34 no (.) x abitato là (.) diversi anni eh
4:35–4:37 [dopo che è nato alessandro poi sei sei mesi]

BOI016 4:35–4:36 [xxxx]
BOR001 4:36–4:37 [ah]
BOI015 4:37–4:39 ed era un parco >veramente cioè< qua

4:39–4:43 >per dire< vai, >adesso hanno aperto< una serie di parchi vuoi un
attimo di tranquillità

4:43–4:47 ti sposti un pochino te la trovi, >lì c’era questa< lunetta gamberini
che era sempre:

4:47–4:50 gremito >[perché] era l’unico< polmone verde della z[ona]
BOR001 4:48–4:48 [sì]

4:50–4:50 [mh]mh
4:50–4:51 sì ma anche adesso è cos~
4:52–4:52 cioè:

BOI015 4:52–4:52 sì
BOR001 4:52–4:56 io ci: giro abbas[tanza lì in z]ona e l[a lunetta è sempre abbastanza::]
BOI015 4:53–4:54 [sì (.) sì]
BOI016 4:54–4:55 [>sì sì< è: così lì]
BOI015 4:55–5:02 [eh esatto] non sentivi mai solo (.) <[quan]do vuoi> >ti s~ cioè< (.)

vai >dove c’è l’assembramento< ma vai anche nella zona più tran-
quilla °in[somma°]

BOR001 4:57–4:58 [sì]
5:02–5:03 [mh]mh
5:03–5:04 e però: (.) nonostante
5:05–5:05 ci sia m:h
5:06–5:07 ci siano così poche persone qui
5:07–5:09 la reputate comunque una zona tranq~
5:09–5:10 ehm:
5:10–5:12 sicura? (.) della città o::

BOI015 5:12–5:13 meno
BOI016 5:12–5:13 ((sbuffa))

5:13–5:19 io quando ho comprato la macchina dopo::: >una settimana me la
son trovata< sui mattoni che m’han rubato quattro ruote

BOI015 5:18–5:20 ((ride))
BOR001 5:18–5:20 ((ride))
BOI016 5:19–5:20 quindi::

5:20–5:21 quindi insomma dipen[de]
BOI015 5:21–5:23 [dici]amo che c’era una [situazione:]
BOI016 5:22–5:24 [secondo me zone::] sicure in città:

5:24–5:28 ci sono e non ci sono >in senso che< se:: se sei sfortunato ti può
capitare::

5:28–5:29 qualsiasi cosa dappertutto
5:29–5:31 che stai in centro, in periferia,
5:31–5:32 io la vedo un po’ così

BOR001 5:33–5:33 mh
BOI016 5:33–5:38 non ci son >più secondo me< zone <ghetto:> zone che lì sei sicuro

>che ti succede< qualcosa (.) o no
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Parlante Tempo unità Testo
5:39–5:40 secondo me eh poi:
5:40–5:41 [°>forse mi sbaglio<°]

BOR001 5:40–5:41 [m:h]
5:41–5:44 >e e< (.) e questa situazione è cambiata rispetto:
5:44–5:47 a quando eravate:: giovani v[oi o ri~]

BOI015 5:46–5:47 [xx]
BOI016 5:46–5:53 [una settima]na fa han rubato qua sono <entrati>, hanno: rotto un

cancello, sono entrati, han rubato due bici, [quindi m:h]
BOI015 5:53–5:59 [sì paghi]amo poi anche il eh il discorso della zona tranquilla e silen-

ziosa >nel senso che siamo< su una strada senza uscita,
5:59–6:00 qui di notte se~ >cioè<
6:00–6:01 nel senso che se::
6:01–6:03 giri per strada non ti succede niente,
6:04–6:10 però paghi lo scotto che qua può venire uno a rubare per due ore che

non passa mai nessuno né una macchina né ((ride)) una persona a
p[iedi],

BOI016 6:10–6:12 [qua so]tto primo piano [il eh]
BOI015 6:11–6:11 [sì]
BOI016 6:12–6:17 cortile non è illuminato, salgono e entrano [in casa, son già: più di (.)

due tre volte è già successo]
BOI015 6:15–6:23 [sì ma sa~ esatto >venivan< con una scal]a:: e:::d entri in una ter-

razza insomma [>alla fine<] anche: >anche come è strutturato< il
palazzo: è: così

BOR001 6:20–6:20 [mh]
BOI016 6:24–6:30 la cosa che ho notato rispetto quando >siamo venuti qua tanti anni

fa< che una volta parcheggiavi sempre sotto casa tranquillamente (.)
oggi

6:31–6:33 non so cos’è successo ma (.) >non c’è più< parcheggio
6:34–6:38 anche quando non c’è la partita devi girare un pochettino perché::::
6:39–6:43 tanta gente >sec~ non trova da parcheggiar< sotto casa e la pe~ >la

mettono qua sotto< °la mettono°
BOI015 6:43–6:49 [sì ci s]on delle strade vicine:: >essendo questa appunto una strada

senza uscita< con un po’ di spazio vengono tutti a::
BOR001 6:43–6:43 [mh]
BOI015 6:49–6:51 parche[ggiare] °qui da noi esatto°
BOR001 6:49–6:50 [sì]
BOI016 6:51–6:53 (in)fatti adesso fa[remo:] richiesta:::
BOI015 6:51–6:52 [°è così°]
BOI016 6:53–6:58 m::h non ci prenderanno in considerazione ma di fare:: il parcheggio

per residenti (.) anche qua
6:59–7:02 >perché altrimen[ti veramente] a volte< a volte non parcheggi ((bor-

botta))
BOR001 6:59–7:00 [(no ma sì)]
BOI016 7:02–7:03 non si par[che~]
BOI015 7:03–7:05 [>no io] volevo dire< un’altra cosa sulla sicurezza

7:06–7:06 e::h
7:06–7:10 questa zona che qui siamo come una specie secondo me di piccolo
7:10–7:13 <borgo> >cioè di piccolo< paesino nel senso che::
7:13–7:15 ci conosciamo un pochino tutti,
7:15–7:18 e::h >mi ricor~< che anche quando i ragazzi erano piccoli
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Parlante Tempo unità Testo
7:18–7:22 tu li lasciavi anche fuori al parco con molta tranquillità >perché

c’era sempre<
7:23–7:24 un qualche vicino di [casa],

BOI016 7:24–7:25 [qualcuno ch]e cono[sceva (.) °esatto°]
BOI015 7:25–7:29 [un qualche c]ompagno, >cioè così< che se c’era qualcosa >ti veni-

vano subito ad avvisare<
BOR001 7:29–7:30 [mhmh]
BOI015 7:29–7:32 [cioè i no]stri figli che >quand’eran piccoli< qualsiasi marachella

7:33–7:37 che facevano la sape~ la sapevamo ((ride)) sempre prima noi ancora
prima che arrivassero a casa

7:38–7:40 che è un aspetto di pettegolezzo di paese però
7:40–7:45 ti torna quando hai dei ra~ dei bambini, che [sono in gi]ro, ti torna

molto utile insomma
BOR001 7:42–7:43 [è utile]
BOI015 7:45–7:49 e::h sai anche casi di:: >es~< estranei che possono::
BOR001 7:45–7:46 ((ride))
BOI015 7:49–7:55 avvicinarli >eccetera c’era sempre< il vicino o: il genitore così che

interveniva in qual[siasi situa]zione
BOR001 7:54–7:54 [°mhmh°]
BOI015 7:55–7:56 questo secondo me

7:57–7:59 è un bell’aspetto >per quello che riguarda< la sicur[ezza]::
BOR001 7:59–7:59 [sì]

8:00–8:04 [>sì anche perché spesso< non è così (.) in città e molti mi han
detto::]

BOI015 8:00–8:06 [°xxxx le persone° esatto esatto esatto (.) in città mol]ti si fanno gli
affari propri >esatto eh<

BOR001 8:06–8:06 [esa~]
BOI016 8:06–8:08 [non ci si conosce (.) non]
BOI015 8:06–8:13 [PURTROPPO (.) purtr]oppo qui se impari poi anche il pette-

golezzo spiccio così eccetera un po’ da paese
8:13–8:18 però:: >(in)somma< quando loro eran piccolini:: >io l’ho< trovata

una cosa molto utile e molt[o::]
BOR001 8:18–8:18 [mhmh]

8:19–8:22 e ed era così anche quando voi eravate:: (.) bambini?
8:23–8:23 [°o::°]

BOI016 8:23–8:24 [sì::::]
BOI015 8:23–8:27 [sì: sì sì sì sì] sì sì è una cosa così è abbastanza una volta [°in-

somma°]
BOI016 8:27–8:33 [>delle volte] si stava molto più in strada oggi purtroppo coi cellulari

questi stanno in casa delle ore ore ore< da soli m:h
8:34–8:35 però ormai è così
8:36–8:39 >quando eravam piccoli noi stavam< molto più: per strada gio[cavi:]

con i tuoi amici,
BOR001 8:38–8:39 [mhmh]
BOI015 8:39–8:41 però p[er esempio che te]
BOI016 8:40–8:44 [perché la tv non c’]era::, [e:::: in]ternet non c’era >quin[di<]
BOI015 8:42–8:43 [xx sì:]

8:44–8:44 [°sì°]
BOI016 8:45–8:48 o stavi a casa da solo: a leggere un libro oppure uscivi eh

8:48–8:49 oggi invece purtroppo con
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Parlante Tempo unità Testo
8:50–8:52 queste maledette tecnologie:::
8:52–8:54 si isolano >molto di più< °i ra[gazzi°]

BOR001 8:54–8:54 [sì]
BOI016 8:54–8:58 >poi adesso con quello< che è successo, di covid, è: ancora secondo

[me]
BOR001 8:58–8:59 [°per for]za di cose°
BOI016 8:59–9:01 accentua[to >sarà sa:< que]sto aspetto [qua]
BOI015 8:59–9:00 [°esatto°]
BOR001 9:01–9:01 [°sì°]
BOI016 9:01–9:02 purtroppo
BOR001 9:02–9:03 [ma e]
BOI015 9:02–9:03 [però]

9:03–9:06 scusami (.) [e:] in via dagnini secondo me era invece più
BOR001 9:04–9:04 [>no no<]
BOI015 9:07–9:12 da città:: più: da::: posto dormitorio, non c’era questa c[osa che

c’e~] (.) eh
BOI016 9:11–9:12 [no ma certo]

9:12–9:14 >cioè la densità di po[polazione è alta<]
BOI015 9:13–9:21 [sì (.) esatto es]atto (.) (pe)rò:: sì l’ho: riscontrato più da questa

parte >anche quando poi< ero piccola io era poi così eh insomma
9:21–9:23 >era sempre questo< bo::~ >specie di< <borgo>

BOI016 9:24–9:31 che c’era un un enorme problema >se si può parlar di traffico< che
[è via d]ella barca è [>diventat]a< u[na <f]ognat[ura>] >nel senso
che non si< gira più

BOR001 9:27–9:27 [sì]
BOI015 9:28–9:29 [sì]

9:29–9:29 [sì]
9:30–9:30 [°sì°]

BOR001 9:32–9:32 °mhmh°
BOI016 9:32–9:35 >ci son le scuole qua sotto<, i bambini che giocano: al parco,

9:36–9:41 con le macchine in fila, in[diana], co[s~ una] puzza di smog così i
bam[bini piccoli: che giocano]

BOI015 9:37–9:38 [sì]
9:38–9:38 [sì]
9:40–9:43 [però (.) poi tutte le strade albert]o son poi tutte co[sì chia~]

BOI016 9:42–9:44 [>a via della b]arca< in modo s[peciale]
BOI015 9:43–9:45 [sì però v]ia andrea costa è cos[ì se mai:]
BOI016 9:45–9:51 [>io avevo pro]po[sto< infatti di fare una:: una rotonda: a fi]ne via

della barca >che secondo me< ci starebbe benissimo
BOI015 9:46–9:48 [te l’hanno fatta (accettare) così non è che::]
BOI016 9:52–9:55 quello che era all’epoca l’assessore, (.) °non facciam nomi°
BOR001 9:54–9:55 ((ride))
BOI016 9:55–9:57 del quartiere m’ha detto che non ci stava,

9:59–10:04 per me ci sta benissimo >di fare una< rotonda in fin~ eh >a fine via
della barca< secondo me risol~ (.) ~verebbe tantissimo

BOR001 10:04–10:05 [m:h]
BOI016 10:05–10:06 [sne]llirebbe molto il tr[affic]o
BOR001 10:06–10:06 [sì]
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10:07–10:13 però questo è un problema che:: >cioè un [po’ tutti me l’hanno

detto< (.) anche:: chi sta in via] dagni[ni >cioè<] ho in[tervistato]
BOI015 10:09–10:11 [sì c’è un po’ dappertutto:: >cioè<]

10:12–10:12 [sì]
10:12–10:13 [sì esatto sì:]

BOI016 10:13–10:14 [sì: sì sì sì]
BOI015 10:14–10:18 [in] via: murri, via dagn[ini allora c]om’era trafficata alberto >cioè<

noi in casa
BOR001 10:15–10:15 [via (.) sì]
BOI015 10:18–10:22 non riuscivamo >con la tele~ con la finestra aperta d’estate< non ci

sentivamo parlare,
BOI016 10:22–10:24 >poi traffico [c’è per col]pa nos[tra eh °ci[oè°<]
BOR001 10:23–10:23 [sì]
BOI015 10:24–10:27 [dove sono i] viali, >adesso che han fatto la tangenziale delle bici-

clette<,
10:27–10:28 ahimè
10:28–10:29 e::::
10:29–10:31 e quando sei lì e sei in mezzo allo smog
10:32–10:33 più feroce insom[ma] ((ride))

BOR001 10:32–10:36 [°sì: sì] sì° >per non parlare d[ella< tangenziale che]
BOI015 10:34–10:38 [sì (.) esatto (.) esatto] >si [son se~< la] tangenziale, che [non la fai

mai esatto]
BOR001 10:36–10:36 [e::h]

10:37–10:38 [a qualsiasi ora]
BOI016 10:38–10:40 >io non la faccio mai °l[a tangenzia]le°<
BOI015 10:39–10:40 [esatto]
BOR001 10:39–10:40 [eh] e::

10:40–10:40 ((tossisce))
BOI015 10:41–10:43 >quello un po’ tutta la città che anche le macchine sono aumen-

tate<,
10:43–10:49 >anche se la città< non si è ingrandita più di tanto però:: tutti

hanno:: in famiglia ognuno c’ha la macchina °ecco°
BOR001 10:50–10:50 sì
BOI015 10:50–10:51 fondamentalmente
BOR001 10:51–10:54 °sì il problema° è [anche quello (.) xxx ~mente]
BOI015 10:52–10:54 [esatto (.) esatto >°il problema è un po’ quello lì°<]

10:54–10:54 infatti infatti
BOR001 10:54–10:55 e:: sì

10:56–10:56 e (.) ma
10:57–10:58 quindi i vostri figli secondo voi
10:59–11:00 ehm::
11:00–11:01 >cioè< la vivono in modo diverso?
11:01–11:05 la città ris[petto (.) a voi (.) quando >avevate la loro età<]?

BOI015 11:02–11:05 [as~ assolutamente sì assolutamente] sì secondo me (.) sì
11:06–11:07 e:::
11:07–11:09 >sì sì sì< loro adesso:: allora
11:09–11:11 attraversano diverse fasi
11:12–11:14 nel senso che: >lo abbiamo visto< un po’ per entrambi
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11:14–11:22 allora prima c’è un’età in cui >comincia ad uscire< anche la sera

>con gli amici< e stai sola~ solamente in zona ti piace moltissimo
questa zona,

11:22–11:24 poi >proprio è stato:<
11:24–11:26 uguale per entrambi,
11:26–11:32 c’è questa specie di salto in cui questo spazio ti comincia di quartiere

a diventare molto più stretto, a vai a cercare altro
11:32–11:35 ((tossisce)) che adesso è diventato l’altro il centro

BOR001 11:35–11:35 mhmh
BOI015 11:35–11:37 esatto (.) quindi

11:37–11:39 c’è questa fase (.) in cui st~
11:39–11:42 >tutte le volte si va in centro, che bello il centro, come si sta<

ben[e::]
BOI016 11:42–11:46 [perché c’]è la vit[a:, (.) tu lo sai bene cioè il centro a bologna]
BOI015 11:43–11:47 [esatto vita notturna >eccetera< tranquilla]:, >poi insomma<

11:47–11:48 loro si spostano
11:48–11:50 con i mezzi pubblici,

BOR001 11:50–11:50 mh
BOI015 11:50–11:51 esatto quindi:
BOI016 11:51–11:52 >pren[don la multa<],
BOI015 11:51–11:52 [e::::]

11:52–11:52 eh?
BOI016 11:52–11:55 prendendo la multa ((ride))
BOR001 11:52–11:53 ((ride))
BOI015 11:54–11:55 °esa~° ((ride))

11:55–11:57 °prendendo anch[e la multa°] ((ride))
BOI016 11:55–11:57 [ho appena pagato una mul]ta >vabbè<
BOI015 11:57–12:01 esatto tutti e due l’han presa::, più volte ((ridendo)) però vabbè in-

somma
12:01–12:02 <okay>
12:03–12:06 e:: (.) e poi dopo >adesso abbiamo visto che invece< il grande
12:06–12:07 sta
12:07–12:14 <tornando un pochino indietro> a diciott’anni ha scoperto che qua

ci sono un >paio di posticini dove andare a bere< qualcosa, con gli
amici, e quindi

12:15–12:21 lui (.) continua ad andare in centro ma sta (.) riscoprendo un
pochino il quarti[ere, un pochino] questa zona °esat[to° quindi] c’è
stata::

BOR001 12:18–12:19 [mhmh]
12:20–12:21 [°okay°]

BOI015 12:22–12:23 e:: questa: mh
12:23–12:26 questo passaggio un po’ <uguale> insomma per (.) per en[trambi]

BOR001 12:26–12:26 [sì]
12:26–12:30 ma >invece voi stavate< più:: in centro (.) o (.) vivevate il quartiere

BOI016 12:31–12:32 boh tutte e due (.) m:h
BOI015 12:33–12:39 ah sì >secondo me era molto noi facevamo [cose secondo me molto<

<diver]se> rispetto a loro >perché loro< e::h almeno
BOI016 12:34–12:36 [>andavamo molto da< dodi::],
BOI015 12:39–12:43 >a parte che loro s~ hanno cominciato ad uscire la sera< molto

prima rispetto a come uscivo io >quindi<
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12:44–12:47 >parliamo di età completamente [diverse<] però io ricordo

BOR001 12:45–12:45 [sì]
BOI015 12:47–12:50 che noi non stavamo tanto <fuori all’aperto>

12:50–12:53 cioè [si andava pi]ù <nei locali> quindi c’erano diverse discoteche,
BOR001 12:50–12:50 [mhmh]
BOI015 12:54–12:57 e pub molto grandi, con della musica, insomma:::
BOI016 12:54–12:56 ((squilla_il_telefono))
BOI015 12:57–12:58 e:h
BOI016 12:58–13:00 ((squilla_il_telefono))
BOI015 12:59–13:00 °chiudi chiudi (.) chiudi°

13:01–13:03 e::: c’erano: >(in)somma::< era::::
13:04–13:08 molto >molto diverso e invece< edoardo da quel che mi dice loro

stanno molto all’aperto
BOR001 13:08–13:08 [mhmh]
BOI015 13:08–13:10 [quindi si] va: in queste piazze::

13:10–13:14 del centro, piene di giovani, e loro stanno lì tutta la sera all’ap[erto]
BOI016 13:13–13:16 [sì >vanno d]ove ci sono: quelli che fanno< l’università, gli studenti,

[e stan lì]
BOI015 13:16–13:18 [esat]to esatto esatto in[fatti]
BOR001 13:18–13:20 piazza san france[sco, xx]
BOI015 13:19–13:23 [esatto piazza san frances]co piaz[za aldrovandi, piazza verdi, via del

pratello, >(in)somma<]
BOI016 13:20–13:22 [via pratello::::],
BOR001 13:21–13:24 [via del pratello <esatto esatto>] sì
BOI015 13:23–13:25 i p[osti con i ragazzi],
BOI016 13:24–13:26 [piazza della: e::h piaz]za: aldrovandi [>(via del prate~)<]
BOI015 13:26–13:30 [esatto] >dov[e mag]ari< vai un po’ nei locali, un po’ stai fuori: e::
BOR001 13:26–13:27 [sì]
BOI015 13:30–13:34 >invece noi secondo me facevamo più le discoteche non ci sono più

almeno [da quel che sappia io<]
BOR001 13:33–13:33 [m:h]

13:33–13:34 [sì]
BOI015 13:34–13:38 >ecco< la cosa che ho visto che <loro fanno poco> è andare tipo

alle feste
BOR001 13:39–13:39 mh
BOI015 13:40–13:45 alle feste non ci vanno tanto >cioè< qualche festa di compleanno,

però non (.) [non è che vanno]
BOI016 13:45–13:46 [(ma) perché noi >ch]e feste facevamo<
BOI015 13:47–13:55 >beh secondo me noi andavamo qui c’era chi affittava< la dis-

cote[ca:, >an]dava alla festa c’era il sabato< il pomeriggio organiz-
zavan le feste nelle scuole:, invece m::h

BOI016 13:49–13:50 [a:h]
BOI015 13:55–13:58 >ho visto che sì cioè< il (.) col diciottesimo che a volte
BOR001 13:58–13:58 sì
BOI015 13:58–14:02 anziché far la festa alcuni >vanno a mangiare< al ristorante, alla

tra[ttoria:], una cosa
BOR001 14:01–14:02 [mhmh]
BOI015 14:03–14:04 anche il più piccolino ho visto [loro]
BOI016 14:04–14:05 [poi una c]osa che hanno::
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14:06–14:08 loro rispetto a noi: e:h noi >avevam tutti< il motorino

BOR001 14:09–14:09 mh
BOI016 14:10–14:12 ora [il motorino: n]on:: (.) non va più
BOI015 14:10–14:10 [è vero]
BOI016 14:12–14:14 b[ici:: o:: pie]di: o [autobus]
BOI015 14:12–14:13 [è vero]

14:13–14:13 [>è vero<]
14:14–14:17 [anche il d]esiderio >della patente:< non c’è
14:17–14:18 non c’è

BOI016 14:18–14:20 >forse son< nauseati dal traffico ((ride))
BOI015 14:20–14:22 esatto (.) non [c’è]
BOR001 14:21–14:22 [forse p]erché è tutto

14:23–14:23 bene o male
14:24–14:31 cioè forse più i ragazzi >adesso< appunto frequentano::: luoghi boh

del cen[tro:, >cose così< che alla f]ine è solo più sco[modo:]
BOI015 14:29–14:30 [sì sì sì]

14:30–14:31 [sì]
BOR001 14:31–14:34 >cioè se hai l’autobus comodo sot[to casa]< (.) è più c[omodo così]
BOI015 14:32–14:33 [esatto]

14:33–14:34 [esatto]
BOR001 14:34–14:36 perché [perdi] tempo a >cercar parcheg[gio<, [(sei in ritardo)],
BOI015 14:34–14:34 [esatto]
BOI016 14:35–14:39 [noi qua come] autobus [sei (fortissimo) (.) xxx]
BOI015 14:37–14:45 [>come auto~ c’è un autobus che comunque gira tut]ta la notte

quindi loro si sono segnati gli orari, quindi se tu sei in centro puoi
tornare alle tre, c’è il tuo autobus che ti porta praticamente sotto
[casa<]

BOR001 14:45–14:45 [sì]
BOI015 14:46–14:48 oppure a volte >tornano a casa anche< a piedi
BOI016 14:48–14:49 >°[non qualche v]olta°<
BOR001 14:48–14:49 [mh]
BOI015 14:49–14:56 magari sono in un gruppet[to:]:: [perdono <l’autobus> esatto infatti

>tor]nano a casa a piedi< spesso >insomma< per cui:
BOR001 14:50–14:51 [sì]
BOI016 14:51–14:53 [c~ c’andiamo io te che siam vecchi °in centro a piedi >quindi°<]
BOI015 14:56–15:01 l’esigenza va: le (.) >diciamo< che nostro figlio grande lui si muove

anche a piedi
15:01–15:09 <si organizza anche se deve andare abbastanza lontano> mezzi pub-

blici e:: piedi non desidera più di tanto la macchina [purtroppo] >o
[per for]tuna< insomma (non so) ((ride))

BOR001 15:07–15:08 [mhmh]
15:08–15:08 [sì]
15:10–15:13 [quindi loro anco]ra: (.) non vivono i colli (.) per dire

BOI015 15:10–15:11 [°xx°]
BOI016 15:13–15:13 n[o]
BOI015 15:13–15:14 [no]
BOI016 15:14–15:14 [no]
BOR001 15:14–15:14 [non]
BOI015 15:14–15:15 no
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BOR001 15:15–15:16 >e invece voi sì<
BOI016 15:16–15:19 sì: n[oi: >andavamo sempre su< a cavaioni::],
BOI015 15:17–15:19 [sì:: sì sì sì]

15:20–15:26 sì adesso l~ edoardo va ai trecento scali[ni], >esatto però lui (usa)<
autobus bicicletta piedi e::: esatto

BOR001 15:22–15:22 [°sì°]
BOI015 15:26–15:27 [sono:]
BOI016 15:26–15:33 [perché pur]troppo >penso che [quei< parchi e]stivi che c’erano

>quando eravam giovani noi per me non li fan< mica più (.) [il
cavai]oni, [quelle cose:] (.) °lì°

BOI015 15:27–15:28 [°coi mezzi°]
15:31–15:32 [adesso non]

BOR001 15:32–15:32 [no]
15:33–15:35 c’è il cava[ioni però forse ha::]

BOI016 15:33–15:34 [c’è]
BOI015 15:34–15:36 [come fai a sap]erlo tu:: [non non è]
BOI016 15:35–15:37 [>ma c’è (.) ma (.) non c’]è mica più la di[scoteca]<
BOI015 15:36–15:37 [ma]

15:37–15:38 [no no no no]
BOR001 15:37–15:38 [no:]

15:38–15:38 [no]
BOI016 15:38–15:40 [>ed è<] era belliss[imo eh >infatti ec]co<
BOI015 15:39–15:40 [sì (.) °sì sì°]
BOI016 15:40–15:45 una una un po’ una critica che faccio::: è: che oggi: (.) >potrebbero

rifare< quei posti lì
BOI015 15:45–15:48 >però secondo me [son cambiati< anche i] gusti d[ei] ragazzi
BOI016 15:46–15:47 [era bellissimo]
BOR001 15:47–15:47 [mh]
BOI015 15:48–15:50 cioè::: secondo me [>e e<]
BOI016 15:49–15:51 [>son con]vinto che se tu torni a fare i cavaioni la gente ci va<

15:52–15:52 [>poi oh<]
BOI015 15:52–15:53 [però]::::

15:53–15:58 edoardo >se deve scegliere fra farsi la serata< in piazza san
francesc[o::::]

BOI016 15:58–15:58 °[mh°]
BOI015 15:58–16:01 è un po’ lì secondo me il loro cavaioni >dopo [metton su la mu-

sica::<],
BOI016 16:00–16:02 [>ci passo io al cavaioni se l]o rif[anno<]
BOI015 16:01–16:03 [ec]cetera (.) così
BOR001 16:01–16:02 [°mh°]

16:03–16:03 s[ì]
BOI015 16:03–16:12 [e in]ve~ o scegliere se andare in una discoteca >o anche così lui sec-

ondo me< sceglie il posto dove va lì:: e::: si beve qualcosa con gli
amici, c’è uno che suona, fan due [chia]cchi[ere],

BOI016 16:11–16:12 [°mh°]
BOR001 16:12–16:12 [°mhmh°]
BOI015 16:12–16:14 >è proprio< il gusto del ragazzo che è cambiato

16:15–16:16 >secondo me rispet[to ai pa~<]
BOI016 16:15–16:18 [>se non] gli dai la possibilità per xx<
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BOI015 16:18–16:20 >insomma (.) tutte le< (.) discoteche alberto hanno chiuso
BOR001 16:18–16:18 [°>mhmh<°]
BOI015 16:20–16:21 cioè [e::h]
BOI016 16:21–16:25 [>com’era la discot]eca all’aperto se volevi ballare ball[avi<, se]

volevi >stare a bere una birra<, eh se volevi
BOI015 16:23–16:23 [sì]
BOI016 16:25–16:27 >fare [qualche cos’altro<, °(potevi fare) qualche cos’altro,°]
BOI015 16:26–16:32 [ma anche in estate fanno delle c]ose >anche ai trecento scalini c’è

qualcosa d’estate<, a loro piace, andare ai trecento scalini [cioè:]
BOR001 16:32–16:36 [c’è] un bar (.) ades[so lì: >penso< (.) come anche al par]co (.)

cavaioni [su c’è il b]ar
BOI015 16:33–16:34 [c’è un bar esatto sì]

16:35–16:36 [esatto]
16:36–16:37 esat[to]

BOR001 16:37–16:39 [>cioè mol]ti miei amici< vanno in realtà::
16:39–16:40 d’estate >però più::<
16:41–16:44 >anche non so si< prendono la pizza da:: da giù da bologna [poi

vanno su],
BOI016 16:43–16:45 >se la por[tano su e se la mangiano< (.) (°anche°)]
BOI015 16:44–16:45 [esatto (.) esatto]
BOR001 16:45–16:48 [e mangiano (.) p]er terra co[se di questo tipo non tanto::]
BOI015 16:46–16:50 [esatto (.) esatto (.) esatto inf]atti >infatti< è molto più così

16:50–16:52 cioè: loro frequentano dei posticini:
16:52–16:55 e:h >andando verso non so c’è il lido di casalecchio che qua è

abba[stanza vi]cino<,
BOR001 16:54–16:55 [a:h sì]
BOI015 16:56–17:00 e: >dove l’estate< fanno qualcosa, >loro vanno lì si prendono mag-

ari una< pizza: e:::
17:00–17:02 come dicevi un pochino tu >(in)somma<
17:02–17:04 il gusto è un pochino cambiato ecco

BOR001 17:04–17:05 [sì sì]
BOI015 17:04–17:07 [>magari c’è<] un po’ di musica di sottofondo::

17:07–17:09 [e::h s]ì m::h
BOR001 17:07–17:08 [°esatto°]
BOI015 17:09–17:14 è un po’ diverso insom[ma la grossa] discoteca ormai non c’è più il

ciak ((ride)) (quelle cose lì)
BOR001 17:10–17:10 [sì sì]
BOI015 17:14–17:15 basta ((ride))
BOR001 17:15–17:15 sì

17:16–17:17 e:: >quindi<
17:17–17:21 i:: posti dove:::: cioè che frequentavate voi: di solito (.) da ragazzi?

BOI016 17:21–17:22 [non ci son più]
BOI015 17:21–17:22 [non ci sono più]
BOR001 17:22–17:23 [n]on ci sono [più]
BOI016 17:23–17:23 [non ci sono più]
BOI015 17:23–17:24 [non ci s]ono più
BOI016 17:24–17:25 [purtroppo]
BOI015 17:24–17:29 [il pick pack] l’hanno demolito, che era poi diventato il tempio, or-

mai l’han demolito,
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17:29–17:34 il ciak era diventato una profumeria:, l’art (.) son tutte le [(nostre

glorie)]
BOI016 17:32–17:37 [DODI: dodi è diventato: u]na sede di:: [qualcos’altro insomma

(senza che ricordi)]
BOI015 17:35–17:40 [esatto: esatto >è diventata una] sede< esat[to e: p]er cui tutto il

diciamo m::h
BOI016 17:38–17:38 [mh]
BOI015 17:40–17:41 sono pochissimi i posti

17:42–17:43 che sono rimasti
BOI016 17:43–17:44 mh [mhmh mhmh] mhmh
BOI015 17:43–17:44 [di quando: sì]

17:45–17:46 è r[imasto l’]amadeu[s],
BOI016 17:45–17:45 [x]

17:46–17:48 [si]am dello scorso millennio ((ride))
BOI015 17:48–17:49 ((ride))
BOR001 17:49–17:49 °no vabbè°

17:50–17:51 no l’amadeus mi piace
BOI015 17:52–17:55 si esatto è rimasto l’<amad[eu]s> e poi dopo cosa è rimasto
BOR001 17:53–17:54 [xx]
BOI015 17:55–17:56 po:ca roba

17:57–17:58 la loc[an]da,
BOI016 17:57–17:57 [°eh°]
BOI015 17:58–17:59 che ci vanno i nostri figli
BOI016 18:00–18:00 mh
BOI015 18:00–18:00 eh?

18:01–18:05 questo pub di qua di questa zo:na: che c’è da che noi ci andavamo
trent’anni fa.

BOR001 18:06–18:06 mhmh
BOI015 18:06–18:10 e han cambiato ovviamente gestiONE ((ride)) esatto
BOR001 18:08–18:08 eh sì
BOI015 18:10–18:13 e ci vanno anche adesso edoardo ho scoperto questa locanda, che è

un po’
18:13–18:19 eh la la zona, il ritrovo di sti ragazzini così eccetera posti sia

all’aperto sia al chiuso quindi se
18:19–18:22 hai problemi di tamponi, e visto il periodo [EH]

BOR001 18:21–18:22 [mhmh]
BOI015 18:22–18:27 e: puoi stare anche lì fuo:ri: e adesso lui spesso, anziché andare in

centro, va: in questo posto qui.
BOR001 18:27–18:28 mh (.) sì

18:28–18:32 e:hm mh quindi comunque loro due, (.) hanno fatto sempre: le
scuole,

BOI016 18:32–18:34 [(tutto tutto a part~ tutto a part)]
BOI015 18:32–18:34 [(sì) (.) no (sì) tutt]o a parte
BOI016 18:34–18:38 le elementari [(qua davanti) quin]di attraversava la strada (.) ed er-

ano arrivati
BOI015 18:35–18:36 ([(ahimé tutto quanto)]
BOI016 18:38–18:44 <le medie> sempre molto v[icine ad]esso sono qui all’istituto tecnico,

e ci vanno a piedi quindi
BOI015 18:40–18:41 [sì esatto]

15



Parlante Tempo unità Testo
18:44–18:45 sì es[atto °esatto°]

BOI016 18:44–18:46 [da quel punto di vis]ta siamo stati molto f[ortunati]
BOI015 18:46–18:50 [°siamo] stati° fortunati anche se io all’inizio ti devo dire che avrei

preferito magari:
18:50–18:52 e:h (se) sAI perché non SEMPRE,
18:53–19:01 se un <qu[arti]ere> esatto anche da ragazzini non desideravano

eh >poi invece secondo me< xxx (avrebbero) preferito magari una
scuola anche in centro, per cambiare un po’ aria

BOR001 18:53–18:54 [m:h]
BOI015 19:01–19:08 poi dopo invece in realtà: (.) è una cosa che poi è venuta da sola

cioè l’amore per il centro, crescendo, dopo capisci che lo spazio ti sta
un po’ stretto

19:09–19:12 e poi (comunque) conosci compagni che abitan(o) da altre pa:rti e
allora alla fine:

19:12–19:15 cominci a muoverti un pochi:no (in)somma (.) mh
BOI016 19:15–19:17 °poi il centro di bologna è bello accipicchia°
BOR001 19:17–19:17 [mhmh]
BOI015 19:17–19:17 [sì]
BOI016 19:17–19:18 °almeno a me piace (di più)°
BOI015 19:18–19:19 ((ride))
BOR001 19:19–19:22 e: e il centro è cambiato? °secondo voi in questi anni°
BOI016 19:22–19:28 per me: è migliorato per me e[ra peggiorato qu]alche anno fa: e in-

vece p~ per me negli ultimi anni è molto più carino,
BOI015 19:24–19:25 [anche secondo me]
BOI016 19:28–19:29 pulitissimo,
BOI015 19:30–19:30 sì
BOI016 19:30–19:35 son brutti per me i negozi: negozi. infatti (secondo me) xxx più belli

quand’eravam giovani noi [xx]
BOI015 19:34–19:37 [è diventa]to molto più turistico [anche] tr[a l’altro]
BOR001 19:36–19:36 [°mhmh°]
BOI016 19:37–19:42 [sì p]oi >tutti sti< negozi: >non voglio offendere nessuno xxxx<

[per me sono <bruttissimi>]
BOI015 19:41–19:46 [°sì°] (.) queste catene, hanno [(tutte) xxxx con catene:] poi magari

c’hai il negozi[etto]
BOI016 19:42–19:44 [tutte ste catene] (.) [xx]

19:46–19:51 [PERÒ POI] (solo) io vado per guardare: la la strada, (ehm) le torri,
la la piazza così

19:52–19:54 è tenuto molto molto bene (.) [certo]
BOI015 19:54–19:56 [anche sec]ondo me è migliorato [sì] ecco
BOI016 19:55–19:55 [°mh°]

19:56–20:03 <TANTO TURISMO> >che ogni tanto forse rompe un< po’: an-
che le scatole però: dai >insomma< mi fa piacere per chi c’ha delle
attività in centro che [così:]

BOI015 20:03–20:03 [°mh]mh°
BOI016 20:04–20:05 lavorano in[somm]a
BOR001 20:04–20:05 [°sì°]

20:05–20:08 e e i portici? anche quelli son:: migliorati?
20:08–20:09 °ultimamente o:°

BOI016 20:09–20:11 sì adesso p[oi speriamo col fatto della:]
BOI015 20:09–20:13 [sì xxx notato] col fatto: >esatto< che::
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BOI016 20:13–20:14 dell’une[sco]
BOI015 20:13–20:16 [dell’une]sco che noi abitiamo anche nel quartiere,

20:16–20:22 che è stato dichiarato il treno con i portici, e: anche quelli lì
dell’unesco ((ride)) quindi ((ride)) [alla fine] ((ride))

BOI016 20:21–20:24 [(mh) >vabbè<] secondo me (c’è i trenta) [però]
BOI015 20:23–20:26 [beh insomma] speriamo in una bella riqualificazione

20:26–20:31 nonostante la barca secondo me sia poi migl~ >ecco quella< è
migliorata anche quella nel corso degli anni alla fine

20:31–20:33 che il nostro quartiere secon[do me:]
BOI016 20:33–20:35 [sì] quando eravamo giovani noi qui era [un po’:] un posto un po’:
BOR001 20:35–20:35 [mh]
BOI015 20:35–20:36 un po’: un posto insomma:
BOI016 20:36–20:39 che poi non è vero che a me [non è succ]esso [niente °quindi°]
BOI015 20:37–20:38 [sì]

20:38–20:40 [°anche a me°] però quando andavi anche [xxx]
BOI016 20:40–20:42 [PERÒ:] avevan la fama di essere un po[sto un po’ così]
BOI015 20:41–20:51 [sì era an]che un po’ lasciato andare, [non c’erano spazi verdi

<tenuti bene:>] >invece adesso hanno fatto anche lì davanti al
treno< un bel parco, una chiesa nuova, >insomma< hanno cercato
un po’ di abbellire qu~

BOI016 20:43–20:46 [barca pilastro erano i quartieri:]
BOI015 20:51–20:52 per quello che si p[uò insomm]a
BOR001 20:52–20:52 [°(sì)°]
BOI015 20:52–20:58 e invece allora sai c’erano delle strade ancora non asfaltate, (.)

>quando sono venuta ad abitare qua tante strade non erano anco~<
quindi,

20:58–21:03 tutto un po’: lasciato: così, in perif[eria:] (.) adesso è stato un po’
riqualificato secondo [me]

BOR001 21:00–21:01 [°sì°]
BOI016 21:03–21:03 [eh]
BOI015 21:03–21:04 mh

21:04–21:06 proprio anche il posto
BOR001 21:06–21:08 forse il problema è un po’ più la sera,

21:08–21:12 ci(o)é (.) io avevo:: una compagna di classe che (.) viveva:
21:13–21:17 praticamente: (.) sui viali, (.) appena prima della rotonda prima

della certosa
BOI015 21:17–21:18 s[ì:]?
BOI016 21:18–21:18 [xx]
BOR001 21:18–21:21 [che] c’ha un [xxx] (.) [ci(o)è il: l~ dallo stradone diciamo così]
BOI015 21:18–21:21 [sì sì sì sì ho capito ho capito] (.) [sì s]ì
BOR001 21:21–21:24 e:hm in uno di quei palazzoni che ci sono lì

21:24–21:27 e lei tipo la sera se anche tornava in autobus
21:27–21:32 venivano i genitori: alla fermata dell’[autobus >PE]RCHÉ doveva<

attraversare un parchetto,
BOI015 21:29–21:30 [a:h]

21:32–21:33 a:h dai
BOR001 21:32–21:36 che di notte lì: c(io)è trovavi siringhe, c[ose di questo tipo].
BOI015 21:35–21:36 [ah dai]
BOR001 21:36–21:42 quindi forse è (.) °ma° (.) però non è prop~ >c(io)è nel senso< è un

po’ più spostato non è questa zona lì forse (è) un po’:
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BOI016 21:43–21:49 >e noi abbiam< la fortuna anche di aver due maschi <che vuol dire

tanto eh> E EH OH RAGAZZI: è: è così (va bene) t[anto c’è poco
da dire]

BOI015 21:45–21:46 ((ride))
21:48–21:49 [°sì sì è vero è ve]ro°

BOI016 21:49–21:51 può succedere un gua[io anche a un ma]schio però
BOI015 21:50–21:51 [mhmh]

21:51–21:52 è vero
BOI016 21:52–21:57 anch’io se avessi voluto: se fossero state due ragazzine probabilmente

sa[rei stato un po’ più:]
BOI015 21:55–22:00 [sì (.) però] (.) piu~ ti apre anche un’altra parentesi c’è stata anche

lì una fase
22:00–22:05 di edoardo, della~ quando ha cominciato le superiori ha cominciato a

frequentare il parco della certo:sa
22:06–22:12 e c’erano tutti questi ragazzi che stavano lì >°anche quando (ha)

cominciato ad uscire° anche fino alle due tre di notte< vari gruppetti
22:12–22:12 che
22:13–22:13 >(i)nsomma<
22:13–22:16 io sapevo che magari c’era edoardo eccetera così
22:16–22:21 però, se tu passavi la notte così magari ti scocciava anche passare lì

in mezzo
22:21–22:26 °eh capito° se fossi stata una ragazza da sola, passare anche lì in

mezzo a loro non ti davano una [bella impressi]one
BOR001 22:25–22:26 [°mhmh°]
BOI015 22:27–22:28 ti dico la verità (.) eh
BOI016 22:28–22:30 se c’era edoardo[o ass]olutamente no
BOI015 22:29–22:29 [sì]

22:30–22:34 NO: (però) a me e capita a me (è) capitato una volta che era tipo
u::(n) vicino a se:ra

BOR001 22:30–22:30 ((ride))
BOI015 22:34–22:41 che (.) io sono passsata di lì e c’era edoardo con tutto sto gruppo

di ragazzini che poi fanno un po’ di casino >eccetera una mamma
diceva<

22:41–22:43 ah passiamo con una figlia, passiamo un po’ lontani,
22:44–22:49 PERÒ SAI (.) non ti davano una bella impressione [>°insomma hai

capito°< poi in rea]ltà sono xx c(io)è e:
BOI016 22:46–22:48 [(ma va là) (.) °dai°
BOI015 22:49–22:50 e: [sai che]
BOI016 22:49–22:50 [son] dei ragazzini

22:50–22:51 mica [e: xx]
BOI015 22:51–22:55 [però c’è anche un] po’ di pregiudizio xxx non so xxxx ((ride))

capito?
BOR001 22:52–22:56 [xxx un po’ più:] (.) (alle:rta) dic[iamo, non so]
BOI015 22:55–22:59 [sì esatto (vedi)] (.) tu vedi tutti questi gruppettini di ragazzini,

22:59–23:05 che magari fumano, eccettera, così. hai la: la figlia che deve passar lì,
magari (dici) no la vengo a prendere io perché

23:05–23:08 eh non si sai MA:i insomma ecco. (.) mh
BOR001 23:08–23:14 anche solo per i comme:nti mag[ari >NON NECESSARIAMENTE

per i maschi x< c(io)è poi] (.) [perché non sai mai chi incontri poi
°c(io)è nel senso°]
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BOI015 23:09–23:14 [SÌ SÌ sì sì sì °sì° ESATTO ESATTO ESATTO]

23:14–23:16 infatti infatti esatto c(io)è:
23:16–23:19 è un po’ l’idea (quel che è) si fanno le persone capito?

BOR001 23:19–23:20 °mhmh°
BOI015 23:20–23:23 ([ci]oè) che c’è il parco >(con) questi gruppettini< uguale parco

23:23–23:25 dove andava sempre: all’emiliano,
23:25–23:31 anche lì, sai anche loro >tutti sti gruppettini quindi magari< la

notte la sera se vuoi far passare: eh una ragazza
23:31–23:33 anche no insomma ecco.

BOR001 23:34–23:34 sì sì
23:35–23:38 ehm: (.) e prima: dicevate dei portici appunto anche co[n: uhm:]

BOI015 23:38–23:38 [sì]
BOR001 23:39–23:42 m:h l’unesco [può essere] (.) [c(io)è] un bene eccetera. voi siete:
BOI015 23:39–23:40 [sì (.) sì]
BOR001 23:43–23:45 siete legati ai portici [o:]
BOI016 23:44–23:46 [a:h io li adoro]
BOI015 23:44–23:47 [o:] ((ride))
BOI016 23:47–23:50 bologna togli i [portici] (.) [perdi metà °bologna e:h perdi e:°]
BOI015 23:47–23:50 [mo:lto assolutamente assolutamente esatto]

23:50–23:54 poi legati a san luca, moltissimo eh ((ride))
BOI016 23:52–23:56 noi noi spesso andiamo su (.) adesso, adesso lei purtroppo è così [ma

fi~]
BOI015 23:54–23:56 ((sospira)) [mannaggia]
BOI016 23:57–24:00 [fino al giorno prima: andiamo (solo) a san luca a piedi: per me] è

bellissimo
BOI015 23:57–24:00 [sì sì sì sì °xxxxxxxx a piedi°] (.) [mh]mh
BOI016 24:00–24:02 anch[e con:] la si, [il xx]
BOR001 24:01–24:01 [mh]

24:02–24:03 [sì]
BOI015 24:02–24:04 ((ride))
BOR001 24:03–24:03 sì sì

24:04–24:05 e: vi ricordate per esempio:
24:05–24:08 non so la prima volta che °siete andati a san luca°?
24:08–24:08 °xx°

BOI015 24:08–24:10 [allora la pri:ma io xxx]
BOI016 24:08–24:10 [m:h °no°] (.) [°no°]
BOI015 24:10–24:19 vagame:nte xx di essere proprio una ragazzina e mi ricordo che m~

mia mamma, una volta, si usava qua che era la penitenza cioè se
facevi una cosa ((ride)) esatto così

BOR001 24:17–24:17 ((ride))
BOI016 24:18–24:20 in gino[cch]io °a sa[n luca]°
BOI015 24:19–24:19 [e]

24:20–24:24 [esatt]o in ginocchio a san luca o a piedi a san lu:ca esatto quindi
sembrava qiuesta cosa qua mi ricordo

24:25–24:27 e: alle (medie) di esserci andata:
24:27–24:34 e: a piedi: e: c(io)è >che poi è una cosa xx che son tornata a casa

e poi ho detto con mia mamma< ma e c(io)è è una cosa che si fa
tranquillamente ((ride)) insomma

BOR001 24:33–24:34 ((ride))
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BOI015 24:35–24:39 però era sempre un po’ la penitenza andare a san luca a pie:di

es[atto]
BOR001 24:38–24:40 [ah non lo] sapevo que[sto]
BOI015 24:39–24:43 [sì] sì sì era: un~ una volta questa co[sa:]
BOI016 24:43–24:46 [(se andavi)] facevi gli esami (anche) all’università: que[ste cos(e)

xxx]
BOI015 24:45–24:49 [no: ma mia mamma] lei ci andò una volta da gio:vane, coi tacchi,

24:49–24:55 (e) sai così tutta la coro:na il rosario (.) questa cosa qui per questa
[penitenza] di non so che co:sa

BOI016 24:53–24:54 [vabbè insomma]
BOI015 24:55–24:57 ed era rimasta sconvolta hai capito?

24:57–25:00 e invece se ci vai xx era era un po’ la penitenza di una volta.
25:01–25:03 che adesso: °invece non:°
25:03–25:08 °assolutamente° io sono legata al portico di san luca quello è il mio

preferito devo dir la verità saragozza san luca
25:08–25:10 poi mi piaccion poi tutti anche quelli del centro

BOI016 25:10–25:16 una volta se davi tre pere alla juve andavi su a san l[uca a] piedi
((ride)) per ringraziar~ ((ride))

BOR001 25:12–25:13 [mh]
BOI015 25:13–25:15 ((ride))
BOR001 25:15–25:15 (bhe)

25:16–25:18 speriamo, fra dieci giorni, di >potERLO fare< di nuovo
BOI015 25:18–25:20 ((ride))
BOR001 25:19–25:19 e:

25:20–25:25 sì no anche secondo me è il più bello. (.) quello di saragozza san
l[uca:]

BOI015 25:23–25:28 [>sì saragozza san luc]a secondo me è bellissimo< poi son tutti
molto belli an[che in] [centro:]

BOR001 25:27–25:27 [sì]
BOI016 25:27–25:33 [se pens]i che parte praticam(ente) [da piazza maggiore arrivi a san

luca (.) quasi sempre s]otto al portico [°(o)h ragazzi c(io)è°]
BOI015 25:29–25:32 [sì: sì sì sì °sì° °sì° (davvero davvero)]

25:33–25:35 [anche il pavagli]one <belli:ssimo> eccetera però >(in)somma<
25:35–25:41 >[secondo me quello] sar~ sarà che è via saragozza<è un[a <deliz]ia

e:h> >cioè:< e: bellissima °bellissima veramente bella°
BOI016 25:35–25:36 [non è mica per tutti °eh°]

25:38–25:38 [x]
25:41–25:46 adesso lavoro per un’azienda di torino no, allora: c’è (u)na seg-

reta:ria, lì siamo diventati un po’: xx?
25:48–25:52 dovevo fare un weekend a bologna, cosa mi consigli? le ho dato due

tre consigli: e: >dopo son<
25:53–25:56 tornato su: >allora com’è andata<? a:h s’è innamorata di bologna.

BOR001 25:57–25:57 °mhmh°
BOI016 25:57–26:02 dobbiamo assolutamente tornarci, si mangia bene:, il centro è molto

bell[o, pulito],
BOI015 26:02–26:03 [si sta ben]e
BOI016 26:03–26:06 tutti sti po:rtici, le t[orri], >(in)somma:< [e:h]
BOR001 26:04–26:05 [mhmh]

26:05–26:06 [sì]
BOI016 26:06–26:08 per me è be[lla]
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BOR001 26:07–26:08 [sì sì]

26:08–26:09 non[ostante xxx]
BOI016 26:08–26:11 [forse, noi non ce ne rendiam cont]o: perché [la v]ediam tutti i giorni

però:
BOI015 26:10–26:10 [sì]

26:11–26:19 °sì° perché poi: e:h n~ c(io)è non: non siamo abituati al gran~ NON
È BOLOGNA di quelle città che dici ah la vado a visita:re, come
[fi]renze, sie:na: >(in)somma:<

BOR001 26:17–26:17 [mh]
BOI015 26:19–26:20 così un po’ classic(a) che poi

26:20–26:23 la gente rimane anche un po’ meraviglia:t[a eh]
BOR001 26:22–26:23 [mh]
BOI015 26:23–26:29 e:h quello un pochino no~ non siamo mai stati considerati fra: le

città: e: di primo turismo, >ins[omma< siamo:]
BOR001 26:28–26:29 [no:]
BOI016 26:29–26:31 e adesso: [siamo molto:]
BOI015 26:30–26:37 [è stata un po’ di] serie b? sì sì adesso: anche troppo perché poi ci

dovremo abituare ((ride)) a un grande turismo di massa ((ride))
BOR001 26:34–26:35 ((ride))
BOI015 26:37–26:39 °adesso sì° (.) se vai in centro:,

26:39–26:44 e:h quanta gente senti parlare:, lingue straniere inso[mma:]
BOI016 26:44–26:54 [orma]i la <grossa> mancanza di bologna è la mancanza di una

metropolitana. >quello lì< lo trovo <scandaloso> che nel duemila
ormai e ventidue, non ci sia una metropolitana perché CI VUOLE,
una metropolitana a bologna.

BOR001 26:54–26:55 sì ci starebbe.
BOI016 26:55–26:58 una cosa che parte da casalecchio, arriva a san lazzaro, con i

26:58–27:02 dei xx che ti portano verso il centro, secondo me sarebbe una cosa
sacrosa[nta]

BOI015 27:02–27:03 [sì]
BOR001 27:02–27:03 sì
BOI016 27:03–27:07 t[oglie]resti un sacco di d[i: di tra]ffi[co: solo:] macch[ine:]
BOI015 27:03–27:03 [°sì°]

27:04–27:07 [sì (.) °sì sì sì sì°]
BOR001 27:07–27:08 [mh]
BOI015 27:08–27:08 °sì°

27:09–27:09 °sì°
BOR001 27:09–27:16 sì per quanto sia (.) piccol(a) la città rispetto (.) [c(io)é non so:]

milano roma città che hanno appunto la metropolita:na >ecc[etera<
PERÒ:]

BOI015 27:12–27:13 [sì]
BOI016 27:15–27:19 [è piccolo ma abb]iamo il traffico: [di una gran]d(e) città. q[uindi:]
BOR001 27:17–27:17 [e:h]

27:18–27:19 [sì infatti:]
BOI015 27:19–27:21 [°sì° xxx] ormai tutti anche (dei) paesi intorno che

27:21–27:29 [son diventa]ti un tutt’uno perché se ci pensi bene casalecchio san
lazzaro castelmaggiore: pianoro ormai è diventato un tutt’uno con la
città, non c’è più:

BOR001 27:21–27:21 [sì]
BOI015 27:30–27:32 °c(io)è° quando io sono venuta ad abitare qua,
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27:32–27:32 c’era
27:33–27:39 <un pezzo tra qui e casalecchio>, quindi c’era un: tratto in cui tu

avevi dei campi ed era b[en d]e[finito]
BOR001 27:38–27:38 [°mh°]

27:38–27:39 [sì]
BOI015 27:39–27:42 e:: adesso no[n c’è più] è tutto un tutt’uno [han co]stru[i:to:]
BOR001 27:40–27:41 [(o se no)]
BOI016 27:41–27:42 [sì]

27:42–27:45 [non voglio e]ssere re~ razzista ma bologna ultima[mente]
BOI015 27:45–27:47 [no:] ((ride))
BOI016 27:47–27:53 è piena di persone che vengono da: dal meridione. puglia: calabria,

sicilia per l’amor di dio benvenuti,
27:54–27:54 però,

BOI015 27:54–27:54 ((ride))
BOI016 27:54–27:58 e:h è aumentato tant(a) la: la la popolazione secondo me e qui[ndi]
BOI015 27:58–27:59 [sì:] [°sì°]
BOI016 27:59–28:04 [anche qua] tutti quei palazzoni nuovi [che han costruito lì alla

banca, x li hai ri]empiti, però le strade son rimaste que[lle lì].
BOI015 28:00–28:02 [SÌ: sì sì (.) sì sì sì]

28:04–28:07 [anche] una volta, anche da [qui xxx (il) treno]
BOI016 28:06–28:08 [PRIMA FAI LE STRADE poi (fai venire)] le pers[one]
BOI015 28:08–28:18 [quello che] dico che era visivamente anche brutto perché da qui

al treno c’era tutto uno spa:zio dove c’era il xx e poi tu arrivavi al
treno famoso le palafitte tutt[a la zona dell]a barca quella p~ popo-
lare

BOR001 28:15–28:16 [mhmh]
BOI015 28:18–28:26 oggi invece hanno costruito comunque tutto quanto per cui e~ s’è

anche abbellito perché eh sapeva un po’ di posto da far west abban-
don[ato a s]é stesso

BOR001 28:25–28:25 [sì]
BOI015 28:26–28:30 però poi non son~ forse non sono stat~ c(io)è le strade son poi sem-

pre quelle ((ride))
BOI016 28:29–28:31 son sempre quelle le strade (.) [poi:]
BOI015 28:30–28:33 [due corsi:e] in parti~ ((ride)) sempre così.
BOI016 28:33–28:36 >per quello che dico< una metropolitana, (.) seco[ndo me],
BOR001 28:35–28:35 [mh]
BOI016 28:36–28:42 <sarebbe (.) [uti]lissima> non riescono a mettersi d’accordo sulla

tangenziale autostr[ada son] (.) quarant’anni che ci prendono per il
culo quindi

BOI015 28:36–28:37 [sì:]
BOR001 28:39–28:40 [eh sì]

28:42–28:44 se [vediamo]
BOI016 28:42–28:44 [vabbè (.) abbiam detto tu:tto mh]
BOI015 28:43–28:44 [sì sì sì] sì
BOR001 28:44–28:45 però sì sarebbe comodo

28:46–28:53 c(io)è anche da san lazzaro andare in centro [con la metropolitana
c(io)è] in (.) bho dieci minuti, neanche [saresti lì (con un bus una
mezz’ora) xxxx]

BOI015 28:47–28:48 [SÌ: c(io)è]
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BOI016 28:50–28:55 [io son (per rifare) il tram e:h tu]tti contro al tram cosa c’ha un

tram, [che:]
BOI015 28:52–28:52 [sì]
BOR001 28:54–28:54 [xx]
BOI016 28:55–28:57 [perché]? perché il tram no? per me il tram e:h
BOR001 28:55–28:55 [sì]
BOI016 28:57–28:57 x

28:58–28:59 [non è la metropolitana pe~]
BOI015 28:58–29:00 [(no)] (.) [non s]aprei

29:00–29:01 [xxx]
BOI016 29:00–29:05 [dicevano sc]usa che non facevano la metropolitana perché a bologna

se sca:vi, tro[vi:]
BOR001 29:04–29:05 [mh]
BOI015 29:05–29:05 eh
BOR001 29:05–29:06 anche la:
BOI016 29:06–29:06 allora

29:06–29:12 io: (.) sono assolutamente contrario perché: se prendi l’alta velocità
in centro a bologna son(o) andati giù di cinquanta [metri],

BOR001 29:12–29:12 [°vero°]
BOI015 29:12–29:13 sì
BOI016 29:13–29:16 lì è andato bene. perché? allor(a) fai anche: (.) vabbè.

29:17–29:20 (la) polemica mia però secondo m[e sarebbe molto °xx°]
BOI015 29:19–29:26 [°sì°] (.) [se dov]essi fare u:na: stazione no? ne(l) paesi(no) limitrofo

nei fai una a casalecchio in modo tale che (tu[tta la gente che si
sposta])

BOI016 29:24–29:29 [han fatto quel cavolo lì] del il civis, si chiama? quello che passa so-
pra, in alto il °come si [chiama]?°

BOI015 29:29–29:30 [il people mover]
BOR001 29:29–29:30 [AH SÌ il people] mov[er]
BOI016 29:30–29:31 [(il) peo]ple mover.

29:31–29:33 quindi: (.) quella: (.) è:(s)
29:33–29:36 per me, vuol dire che se le le cose le vuoi fare, le [fai].

BOI015 29:36–29:38 [sì] sì sicuram[ente] °sicura[mente]°
BOR001 29:37–29:37 [mh]
BOI016 29:38–29:42 [mancan]za: di [volontà:] si vede che qualcuno non ci [guadagna:,

non (lo) so] °m:h°
BOI015 29:39–29:40 [sì sì sì]

29:40–29:41 [sì sì]
BOI016 29:42–29:44 però per m[e::]
BOI015 29:43–29:45 [anch]e perché io ho lavorato:
BOI016 29:45–29:46 è una cosa stupida [°eh°]
BOI015 29:45–29:53 [diversi] anni fuori a~ fuori bologna in questi pae:si allora io trovo

tantissimo traffico (ad) andare c(io)è ho lavorato a castelmaggiore
[per vent’a]nni,

BOR001 29:52–29:52 [mhmh]
BOI015 29:53–30:00 moltissimo traffico da bologna andare a castelmaggiore ci mettevo

tanto tempo ma la gente che veniva ((ride)) da castelmaggiore (a)
lavorare verso bologna era

30:00–30:02 una roba pazzesca >cioè< il traffico contrario
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30:02–30:06 era ti ci volevano lì (.) io ci mettevo un’ora per fare quindici vent[i

chilo]metri
BOR001 30:05–30:06 [°mhmh°]
BOI015 30:06–30:10 e quelli che venivan dall’altra parte ce ne mettevano anche un’ora e

mezza eh c(io)è:
BOI016 30:10–30:14 perché se la gente vie[ne (in mezzi) la gente la macchina la lascia a

casa °c(io)è°]
BOI015 30:11–30:14 [xxx in metropolitana (in effetti), inso]mma
BOI016 30:15–30:21 [se non gli dai i mezzi:] (.) x o~ o~ oppure c’è quello (pigro) che

vuole la macchina per forza però secondo me son sempre di meno,
BOI015 30:15–30:16 [xxxxx]
BOR001 30:16–30:16 [°eh° sì]
BOI016 30:22–30:25 DEVI prendere la macchina p[er]ch[é altrimenti] c[oi mezz]i pubblici

[ci metti:]
BOI015 30:23–30:23 [°sì°]
BOR001 30:23–30:23 [mh]
BOI015 30:23–30:24 [°sì°]

30:24–30:28 [ma sì tipo lì] a castelmaggiore c’era anche il <treno> perché poi:
e:h

BOI016 30:28–30:29 °sì [ho capito]°
BOI015 30:28–30:32 [ci sono anche tan]te staz[ioni] comunque lì intorno se le vuoi

sfr[utta]re
BOR001 30:30–30:30 [sì]

30:31–30:32 [sì]
30:32–30:35 però da qua devi: arrivare in stazion[e:]

BOI015 30:34–30:36 [devi arrivare in <sta]zione>, dopo devi prendere: il e:h
30:37–30:44 treno CHE LÀ e poi dopo la stazione è <LONTANA>, dal centro,

proprio del paese, (e quindi) anche lì devi farti un pezzo a piedi
un quarto d’ora venti minuti quindi dop[o un po’] ti passa anche
la voglia

BOR001 30:43–30:44 [°sì°]
BOI015 30:45–30:46 ((ride))
BOR001 30:46–30:47 sì [sì]
BOI016 30:47–30:51 [(sapete)] [in germa]nia città più piccole di bologna han tutte la

metropolitana e:h
BOI015 30:47–30:47 [°sì°]

30:51–30:53 sì, quella sì ci vorrebbe.
BOI016 30:53–30:59 secondo me sì sarebbe un segno di civiltà si parla di transizione eco-

logic[a:, di c o du]e così,
BOR001 30:57–30:58 [mh sì
BOI016 30:59–31:04 se lasci a casa:: l~ (.) soltanto:: il venti per cento delle macchine

tutti i giorni,
BOI015 31:04–31:10 ma sai, >adesso poi< col covid tanta gente ha cominciato c[on la

<sm]art>, e:h [però il traffico è sempre quello] ((ride))
BOR001 31:06–31:07 [mh]
BOI016 31:08–31:11 [sì ma prima o poi], (.) si spera che finisca il covid (e lì:)
BOI015 31:11–31:21 però secondo me le~ gli esperiementi lì smart dove lavoro io: in-

somma continueranno anche <dopo> perché hanno visto ch[e si
risPARMIA e] quella è una cosa intellig[ente sì] sì assolutame[nte]

BOI016 31:17–31:19 [beh quella è una cosa intelligente]
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BOR001 31:19–31:19 [°mhmh°]
BOI016 31:20–31:27 [tipo] lei che lavora in banca (.) non facciam nomi >comunque<

u: <una banca che ha sedi dappertutto>, lei la facevano andare a
lavor[are]

BOI015 31:27–31:34 [sì] (è andata) >dove son andata< per vent’anni [(che ero ancora)
giovane avendo delle fil]iali [sotto casa] (a fare) un lavoro io non
facevo un lavoro particolare

BOI016 31:29–31:30 [che è una cosa <assurda>]
31:31–31:32 [<assurda>]

BOI015 31:34–31:37 xxx c(io)è [un lavoro (che potevo fare) dappertutto] e[satt]o
BOI016 31:34–31:37 [sì che poteva fare LÀ] (.) [LÌ] (.) [qui]
BOI015 31:37–31:38 [esatto]
BOI016 31:38–31:42 [e ques]ta è una cosa assurda (.) [per me dovr]ebbero obbligare

questa [queste aziende: a:]
BOI015 31:38–31:39 [difatti]

31:40–31:43 [poi xxxxx (multinazionale) a pre]scindere da bologna insomma
BOI016 31:43–31:48 a far andare le persone [vicino a casa, ma non perché:] per fare un

piacere a loro, per fare un piacere a tutti.
BOI015 31:44–31:46 [°molto vicino a casa°]

31:48–31:53 °sì° (.) °sì° [xxxx esatto togli delle macchine:] esatto °esatto°
BOI016 31:49–31:52 [togli le macchine: dalla strada],
BOR001 31:53–31:55 x e:h quindi anch(e) per~ per il lavoro avete:

31:56–31:59 c(io)è avete sempre lavorato: fuori: un po’ (e) [un po’],
BOI016 31:59–32:04 [io son]o agente di [commer]cio quindi i[o:: (.) faccio cinq]uantamila

kilometri all’anno quindi sono sempre:
BOI015 31:59–32:00 [°sì°]
BOR001 32:00–32:01 [°okay°]
BOI015 32:01–32:01 [esatto]
BOI016 32:04–32:08 PER ME ABITARE qui là xx non mi cambierebbe n[ien]te. (.) l[ei

invece:]
BOR001 32:06–32:07 [x]
BOI015 32:07–32:11 [xxx] (.) (il grosso) della mia vita lavorativa l’ho fatto fuori bologna

purtroppo.
32:11–32:18 (tanto che) su: trenta (.) tre anni che sono in questa azienda ven-

tidue ventritré li ho fatti [xxx]
BOI016 32:17–32:19 [quaranta minuti ad] andare e un’ora a tornare:
BOI015 32:19–32:20 sì
BOI016 32:21–32:22 dimmi [perché] >insomma< (.) [non non] ha [senso]
BOI015 32:21–32:21 [°sì°]

32:21–32:22 [°sì°]
32:22–32:22 [°esatto°]

BOI016 32:23–32:26 adesso invece cosa xxx? [a <piedi> in bici cin~ eh]
BOI015 32:24–32:30 [(adesso) vado in bicicletta dieci minuti]>adesso< [finalm]ente mi

(han trasferito) a bologna ((ride))
BOI016 32:26–32:27 [xx]
BOR001 32:29–32:35 e~ e in quei vent’anni (.) c’è stata differenz~ c(io)è già da quando ha

iniziato il traffico era: in quelle [condizioni]?
BOI015 32:35–32:39 [allora io ho] cominciato a lavorare in questa filiale che abitavo in via

dagnini
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32:39–32:48 [dall’altra parte dell]a città e lì veramente era u~ u:n [<percorso]

terrificante terrificante> perché dovevo passare per forza per la fiera,
BOR001 32:39–32:40 [<°okay°>]
BOI016 32:42–32:43 [delirio]
BOR001 32:48–32:48 mhmh
BOI015 32:48–32:53 e:h quindi, non avevo alternativa o tangenziale con le altre strade e

32:53–32:57 e::h quando c’erano le fiere per me era veramente complicato
32:57–33:03 eh io ci mettevo: anche un’ora e mezza a tornare a casa la sera per

fare anche di quindici chi~ xx anche meno secondo me
33:04–33:07 perché poi sai con la fie:ra, adesso n~ non so se sono un po’ calate o

no
33:08–33:09 e:h con la fier[a: sai]

BOI016 33:09–33:11 [xx le fiere non] ci son più stat[e xxxxx]
BOI015 33:10–33:15 [tu cerchi anche] di (.) SCHIVARE però TUTTI cercano di

SCHIVARE QUINDI ((ride))
33:15–33:17 fai le strade alternative che son comunque piene.
33:18–33:19 e lì dopodiché
33:19–33:25 eh sono passata in questa zona e lì comunque ho notato con il tempo

perché castelmaggiore è un paese che si è ingrandito <tantissimo>
33:25–33:27 io [ci ho lavora]to vent’anni

BOR001 33:26–33:26 [mhmh]
BOI015 33:27–33:32 e quindi ti m:h è veramente è aumentato <tanto> e il traffico è au-

mentato °tantissimo°.
33:32–33:33 °tantissimo°.

BOI016 33:33–33:34 xx
BOR001 33:34–33:34 °okay°

33:35–33:36 e:hm:
33:36–33:44 però: state: >c(io)è< nonostante questo comunque state bene

>c(io)è non avete mai pensato< tipo: tu sei cr[esciuta a mon]zuno,
non hai m~ mai pensato:

BOI015 33:42–33:42 [°no:°]
33:44–33:47 di to[rnare su]? ((ride))

BOR001 33:45–33:46 [sì sì]
BOI015 33:47–33:52 no perché purtroppo è un paese che va a morire ((ride)) [xxxxxx]
BOI016 33:50–33:57 [anche perché i figli non vorr]ebbero mai: e:h [stare: fuori bologna.

ma loro son (.) cos]ì abituati qua, (han) tutti i loro [giri, °no]n°
BOI015 33:53–33:55 [esatto esatto esatto sì]

33:57–33:57 [sì]
33:57–33:59 sì ho fatto::
34:00–34:06 s~ (x siam) trovati: con i compagni di classe perché ho fatto tre anni

di elementari con i compagni di classe ci siam trovati
34:06–34:11 e::h devo dire che:: anche loro mi han confermato che è un paesino

che pian piano::
34:11–34:13 va un po’ a morire °esatto° (.) °s[ì]°

BOR001 34:13–34:14 [m:h]mh
BOI015 34:14–34:14 °no°
BOI016 34:15–34:18 son paesi che si riempiono: sempre più di di extracomunitari
BOI015 34:18–34:25 sì perché le case costano poco [GRAZIE A DIO] perché altrimenti a

monzuno avrebbe[ro tolto la scuola avrebbero tolto xx xx]
BOI016 34:19–34:20 [costano po:co]
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34:22–34:25 [NO NO NO PER (XX DIRE): IO NON HO MICA: PRO~ io non

ho mica problemi::]
BOI015 34:25–34:27 (è) una comunità che comunque [resta °eh°]
BOI016 34:26–34:28 [°xxxxx ci] mancherebbe al[tro°]
BOI015 34:28–34:31 [pe]rò anche loro ho visto (.) che (con) più trovano ((ride)) vicin[i]
BOI016 34:31–34:33 [eh] ma qua a bologna non ce la fanno [°xxx°]
BOI015 34:33–34:34 [però sai] solo se trovi a vado,

34:35–34:42 (che c’è) la sta[zione: xx capito c(io)è:] magari parti da monzuno che
costa poco poi dopo vedi che: a sasso marconi sono un po’ più vicini
alla città,

BOI016 34:35–34:37 [A::H sì sì sì sì °sì sì x°]
BOI015 34:42–34:48 se trovi un’occasione, e: ti trasferisci sempre [più vicino dove ci sono

dei mezzi di] trasporto °anche un po’ più comodi ecco°.
BOI016 34:45–34:46 [certo certo °certo°]
BOR001 34:49–34:49 °sì°
BOI015 34:49–34:50 °sì sì esatto°
BOR001 34:50–34:53 sì (è vero) sui colli: [e:] e:h
BOI015 34:51–34:52 [sì]

34:53–34:55 sì (.) sì c’è l~ l’appennin[o:]
BOR001 34:55–34:55 [xx]
BOI015 34:55–35:01 purtroppo:: siamo andati adesso, (.) che abbiamo fatto degli esami

(esatto) in giro così lo vedi,
35:01–35:04 cioè c’è la scomodità (.) c’è poc[o da fare].

BOR001 35:03–35:06 [mhmh] sì (.) deve piacerti propri[o: dev~ x]
BOI015 35:05–35:11 [DEVE PIACERTI:] o: xx (del)le particolari esigenze perché poi sai i

figli la scuola diventa: (eh)
35:11–35:14 e:h in pianura ti muovi molto meglio insomma c’è poco da fare

BOR001 35:14–35:15 sì
BOI015 35:15–35:15 sì
BOR001 35:15–35:17 e per invece le attività:

35:17–35:20 del tempo libero? così: m:h
35:20–35:23 bologna >c(io)è nel senso< [offre servizi],

BOI015 35:21–35:24 [offre molto] secondo me, offre <tantissimo>.
35:24–35:27 è una delle città che offre di più sia a livello sportivo,
35:27–35:30 sia a livello anche di ricreativo secondo me
35:30–35:32 e:h offre tanto:
35:32–35:39 cinema, teatro:: un po’ per tutti i gusti anche iniziative particolari se

vai a cercare trovi sempre [delle cose]
BOI016 35:39–35:43 [tutte le mo]stre anche quell[e che fan sempre al xxxxx]
BOI015 35:40–35:48 [(cose strane), <mo:stre:>, tro]vi e: anche iniziative guidate, ci son

tutte queste associazioni che ti fanno vedere la c[ittà]
BOI016 35:47–35:48 [<vitru:]vi[o:]>
BOI015 35:48–35:52 [e an]che come sport secondo me offre veramente molto come città.

35:52–35:55 tantissimo qualsiasi cosa vuoi fare alla fine la trov[i]
BOR001 35:54–35:55 °[x]x°

35:55–35:59 °mh° (.) e lo stadio tipo lo sfruttate pe[r e::h]
BOI015 35:58–36:02 [sì s]ì sì (.) io sì (.) lui xxxx me[no]
BOI016 36:02–36:08 [io] vado a casalecchio [(al ravisi)] [ma:] nostro figlio va: a fare un

corso di ju(ji)tsu.
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BOI015 36:03–36:05 [°sì esatto°] (.) [°esatto°]

36:08–36:12 sì (.) sì sì [xx °appunto° xxxxxx]
BOI016 36:08–36:13 [xxxx] (.) [LEI prima di farsi male andava con °con° sua sorella],

[xxx]
BOI015 36:12–36:14 [<esatto> andavamo] in [piscina],
BOI016 36:14–36:14 [(così)]
BOI015 36:15–36:21 andavamo in piscina allo stadio ma edoardo che cercava questo sport

molto particolare: alla fine lo (ha) trovato allo stadio.
36:21–36:24 ch[e fa] questo jujitsu questa arte marziale un po’ strana,

BOR001 36:21–36:21 [sì]
BOI015 36:24–36:26 alla fine lo ha trovato comunque vicino a cas[a]
BOI016 36:26–36:28 [e] c’è una bellissima piscina, [xx]
BOI015 36:28–36:31 [(però) offre ta]nto >insomma< anche nel xx puoi fare le cose più

strane e: ben~
36:32–36:34 se non le trovi proprio sotto casa comunque bene o male le trovi

BOR001 36:34–36:35 sì
BOI015 36:35–36:35 °mh°
BOR001 36:36–36:39 perciò non è solo (.) calcio? diciamo >c(io)[è< nel senso]
BOI015 36:38–36:40 [<esatto>] (.) <esatto>

36:40–36:44 <esatto>. x d~ d~ devo dirti che in un quartiere anche così:
36:44–36:50 e::h piccolo fuorimano, noi abbiamo dei grandissimi centri sportivi

c’è lo <sta:dio>, e c’è il centro sportivo della barca,
36:51–36:54 che è molto famoso per il calcio ma lì fanno rugby,
36:54–36:59 fanno <ho:ckey>, fanno tantissimi <pallamano>, fanno anche sport

un po’ minori
BOI016 36:59–37:03 qui abbiamo qua sotto: la: la ciclabile che questa è una vera:

c[iclabile] (°c~°)
BOI015 37:02–37:03 [sì]
BOI016 37:03–37:05 che volendo vai: vai dapper[tutto].
BOI015 37:04–37:05 [<esatto>]
BOR001 37:05–37:05 [mh]mh
BOI016 37:06–37:09 vai a sasso marconi [xx dall’altra parte vai in centro:]
BOI015 37:07–37:12 [xx, vai in centro dove vuoi], vai verso borgo panig[ale >insomma<

xxxxxx]
BOI016 37:10–37:14 [e questa è la l’unica vera ciclabile], no l’unica no però [una],
BOI015 37:14–37:17 [adess]o però devo dire che anche lì hanno (stato) fatto tanto sec-

ondo [me].
BOI016 37:17–37:18 [sì] sì sì [sì sì]
BOI015 37:18–37:22 [(è) stato fatt]o tanto anche come ciclabile [°rispetto a° pri]ma era

veramente l’unica, adesso
BOI016 37:19–37:20 [°sì sì sì sì sì°]
BOI015 37:22–37:26 bene o male qua (in) quartiere (abbiamo poi anche) xxxx scoprire le

cose
37:26–37:29 abbiamo scoperto che da qua vai all’esselunga di santa viola,
37:29–37:33 con una ciclabile, senza mai passare praticamente per la strada
37:33–37:36 però te la devi un po’ andare a cercare [c(io)è n]on è che ((ride))

BOI016 37:34–37:35 [xx]
37:36–37:36 x

BOI015 37:36–37:39 [forse manca un po’ di pu]bblcità, anche in questo [senso (eh)]
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BOI016 37:36–37:37 [(no però è) xx]

37:39–37:39 [mh]
37:40–37:42 sì ti devi un po’ arrangiar[e sì]

BOI015 37:41–37:44 [sì ti devi un] po’ a[rrangiar]e esatto (.) [esa]tto
BOI016 37:42–37:43 [x]
BOR001 37:43–37:44 [°m:h°]
BOI016 37:44–37:46 te le devi cercare te pe[rché loro],
BOI015 37:46–37:46 [x]
BOR001 37:47–37:47 sì

37:48–37:50 perciò lo stadio però voi lo vorreste spos~ c(io)è
BOI015 37:50–37:52 ((ride))
BOR001 37:51–37:54 dal punto di vista traffico per la partita: (.) [c(io)è]
BOI016 37:54–37:57 [quando vad]o alla partita: [xxx (son contento) xxxx]
BOI015 37:55–38:01 [no] ((ride)) [no] (.) [xx esatto esatto esatto esatto esatto esatto]
BOR001 37:56–37:57 [xx]
BOI016 37:57–38:01 [quando non sono allo stadio: xxxxx] ((ride))
BOR001 38:01–38:05 bisognerebbe tenere: (.) piscina tutte le altre cose (e) spostare solo:
BOI015 38:03–38:05 ((ride))

38:06–38:06 no [allora]
BOI016 38:06–38:09 [a:h è bello] avere un [xxx] [è un pezzo di storia di bologna]
BOI015 38:07–38:14 [allora] (.) [a me xx c(io)è non è che poi mi dà] particolarmente fas-

tidio perché alla fine cosa fanno, delle partite durante la settimana
cosa ne fanno, tre in un anno?

38:14–38:17 quindi non è che sia: >c(io)è se fosse tutte le sere< cominci a essere
BOI016 38:17–38:19 son venti part[ite all’anno] (.) °sì°
BOI015 38:18–38:19 [la domenica],

38:19–38:26 alcune volte non c’è ne accorgiamo neanche o perché ti alzi tardi, o
perché magari se d’estate vai via (là) presto e torni che la partita è
già finita

38:26–38:29 c(io)è: quando sei in primavera in autunno per cui alla fine,
38:29–38:30 sì,
38:30–38:35 eh m~ hai un piccolo disagio però non è che:: sia:: ((ride))

BOI016 38:34–38:37 quando il bologna vince va bene [quando (il bologna)] perde ((ride))
BOR001 38:36–38:37 [xx] ((ride))
BOI015 38:36–38:37 ((ride))

38:37–38:43 sì quando devi andare allo stadio di notte non è comodo [xxxxx di lì]
c(io)è: ((ride))

BOI016 38:40–38:41 [accipicchia ragazzi]
BOR001 38:42–38:43 sì
BOI015 38:43–38:43 sì
BOR001 38:43–38:44 poi è bello.
BOI015 38:44–38:46 [sì sì inf]atti infatti
BOR001 38:45–38:45 >c(io)è:<

38:47–38:48 °io::°
BOI016 38:48–38:52 non ho ancora capito se lo rifanno o no [boh non si capisce (é) da

due anni da anni che (ne parlano)]
BOI015 38:50–38:52 [xxxx]
BOR001 38:50–38:52 [x (ah)] (.) [e]

38:52–38:54 ah quindi più di due [c(io)è x]
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BOI016 38:54–38:56 [(il) momento] buono sarebbe stato q[ue:sto]
BOR001 38:55–38:56 [x e:h]
BOI016 38:56–38:58 con lo stadio chiuso per il covid
BOR001 38:58–38:59 infa[tti]
BOI016 38:59–39:02 [se] c’hanno un cantiere nessuno se ne accorgeva e: però xxx
BOR001 39:02–39:05 °infatti:° sì (.) non so perché non:

39:06–39:07 [non l’abb]ian[o °fatto°]
BOI016 39:06–39:06 [xx]

39:06–39:09 [quest’anno] se andiamo in europa per me (è saputo) xx
BOI015 39:10–39:11 sì
BOR001 39:11–39:12 però: guard~ ((ride)) sto:
BOI016 39:12–39:13 eccola è tua mamma)
BOI015 39:13–39:15 °x >(a)spetta< (.) no no che rispondo°

39:16–39:18 non posso ti chiamo fra un po’
BOI016 39:19–39:20 m(a)donna
BOI015 39:20–39:20 [°mah°]
BOR001 39:20–39:21 ((ride))
BOI016 39:21–39:22 brutalità
BOI015 39:21–39:24 ((ride))
BOR001 39:22–39:23 ((ride))

39:24–39:25 no no vabbè
39:25–39:26 °m::h°
39:28–39:30 °va bene° e per il solo:
39:30–39:33 una cosa p(e)r il lavoro c~ e:hm::
39:33–39:37 c(io)è è stato:: è stato faticoso, (.) trovare::
39:37–39:38 lavoro a bologna? c(io)è
39:38–39:40 ci sono opportunità?
39:40–39:43 o anche ne[gli anni magari avete visto] diff[erenze]?

BOI015 39:41–39:44 [non lo so: (.) non lo so non] lo so.
BOI016 39:44–39:45 dal mio punto di vista,
BOI015 39:45–39:46 secondo m[e sì].
BOI016 39:46–39:49 [ed è il] perché di quello che dicevo prima perché tante persone,

39:49–39:51 soprattutto dal sud vengono qua perché qui
39:52–39:54 se hai voglia di lavorare, e sai fare qualcosa x
39:55–39:56 in tre giorni trovi da lavorare.
39:57–40:00 SE (.) DEVI UN PO’ ADATT[ARTI: devi un po’:]

BOI015 39:58–40:03 [secondo me il mondo è molto] cambiato rispetto a quando (eravamo)
giovani noi eh

BOI016 40:03–40:06 [(ascolta), i miei i nostri figli fanno] tutt(i) e due l’itis,
BOI015 40:03–40:05 c(io)è adesso è molto diverso

40:06–40:06 [e:h]
BOI016 40:06–40:09 [al] <quando esci dall’itis col diploma>

40:09–40:12 prima, (.) prendono i più bravi, natur[almente così].
BOI015 40:11–40:12 [sì] (.) sì
BOI016 40:12–40:15 ma anche i nostri figli che non son certo i più bravi,

40:15–40:17 troveran da lavorare: i: in pochissimo tempo.
40:18–40:20 perché c’è un’industria qua ragazzi a bologna [che:]

BOR001 40:20–40:20 [mh]
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BOI016 40:22–40:26 devi adattarti (e) fare un po’: qualsiasi lavoro fare delle trasferte:,

40:26–40:30 non aver paura di sporcarti le mani:, non aver paura di lavorare:
dieci ore al giorno.

40:31–40:32 beh ma:: fra
40:33–40:37 <(cd) marchesin[i:> insomma ragazzi: o:h]

BOI015 40:34–40:39 [°sì sì sì sì° si ma] anche quelli piccolini insomma per[ò::]
BOI016 40:39–40:45 [c’ha tutto] un indotto qua: fra l’imballaggio le moto:: l’automotive

[che:]
BOI015 40:44–40:50 [ma è tu]tto proprio cambiato il mondo del lavoro eh ma questo a

livello nazionale c(io)è anche il mio lavoro,
40:50–40:51 (che) io lavoro in banca,
40:52–40:56 mentre una volta era un lavoro che:: ((ride)) uno diceva a:h ((ride))

così adesso,
40:56–41:02 sono cambiati tutti i contratti, i contratti nuovi che faranno saranno

dei contratti metà prov~ con partita iva metà,
41:02–41:04 [e::h]

BOI016 41:03–41:04 [dipendenti]
BOI015 41:04–41:07 con le provvigio~ >insomma quindi< metà dipendente metà no

41:07–41:10 quindi sai, fai sempre un pochino più di fatica:: c(io)è
41:11–41:14 è: proprio molto diverso, adesso il mondo del lavoro

BOR001 41:14–41:15 sì
BOI015 41:15–41:15 °mh°
BOR001 41:15–41:19 poi tipo anche in banca so che (.) c(io)è per uhm: sempre più

41:19–41:21 puoi fare da sol[o:]
BOI015 41:20–41:24 [sì:], puoi far da solo a casa, [(perché) se s]ai tutta la parte diciamo

operativa,
BOR001 41:22–41:22 [x]
BOI015 41:24–41:31 ormai viene tutta sacrificata, quindi non: non c’è più >(in)somma

ormai< (quando andrò) in pensione io non assumeranno più nessuno
a far l’operativo

41:31–41:33 potenzian(o) le filiali online e basta
41:34–41:40 quindi v~ si va sempre più sul commerciale, >quindi all’inizio sai< il

commerciale adesso ci danno dei premi:: di redditività::
41:40–41:47 e:h in base al tuo inquadramento, però pian piano x più si andrà

avanti, più ti chiederanno se vuoi fare una cosa alternativa
41:47–41:48 >insomma< avere
41:48–41:50 un contratto con una parte a tempo:
41:50–41:53 eh indeterminato, e una parte a provvigioni con la tua partita iva
41:53–41:56 >(in)somma< sarà sempre (di) più così, quindi è proprio cambiato

secondo me,
41:57–41:59 un po’:: il volto insomma
42:00–42:00 del lavoro

BOR001 42:01–42:01 °mhmh°
BOI015 42:01–42:04 nel mio settore >poi sai< per i ragazzi e:h

42:04–42:07 non è più SPERIAMO >che poi dopo sia così< ma sembra che
BOI016 42:07–42:07 ((tossisce))
BOI015 42:07–42:09 in questo settore molto TECNICO,

42:09–42:14 a bologna:: c’è: richiesta di molta:: manodopera: [o:: x]
BOI016 42:13–42:20 [io vendo macch]ine utensili ne(l)la: metalmeccanica e (.) quello che

mi dicono <tutti i miei clienti> che non trovano p[iù:]
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BOI015 42:20–42:21 [non trov]ano più dei:
BOI016 42:22–42:24 gente che abbia voglia di lavorare in officina.

42:24–42:27 xx prendono anche degli stipendi buoni, [ma molto è se sei bra]vo,
BOI015 42:26–42:27 [xx (anche quello)]
BOI016 42:27–42:29 porti in casa dei (.) ma veramente dei soldi,

42:30–42:34 non lo vuol più far nessuno e: son soltanto persone [straniere] che
fanno certi lavori

BOI015 42:33–42:33 [°sì°]
BOI016 42:36–42:39 però così non va bene seco[ndo me (in)so]mma bisogna anche
BOI015 42:38–42:38 [°x°]

42:39–42:42 sì adesso tutto l’orientamento è sempre molto verso i licei
42:43–42:45 è molto vers[o (i licei)]

BOI016 42:44–42:47 [vogliono andare tu]tti a lavorare senza <[sporca]rsi> senza fa[r fat-
ica]

BOR001 42:46–42:46 [°mhmh°]
BOI015 42:47–42:48 [a parte] quello anche [anche]
BOI016 42:48–42:54 [COMPRENSI]BILE però: (in)somma se uno mi dà duemila euro al

mese (guarda) anch’io vado a fare il saldatore o vado a fare: se fossi
capace.

42:55–42:57 o fare quiei mestieri lì.
BOR001 42:57–42:58 °mh°
BOI015 42:58–43:01 però sai (qua a bologna quante) scuole tecniche ci sono, il belluzzi

43:01–43:07 e le aldini poi alla fine eh (e) le salesiane mettici anche dentro però
(.) non sono mai piene eh adesso con il covid,

43:07–43:09 han fatto le classi un po’ più piccole si sono riempite
43:09–43:10 un po’ di più
43:11–43:13 ma non [e:h non sono male]

BOI016 43:11–43:15 [abbiamo ristrutturato l’appartamento] di sopra quattro [o cinqu]e
anni fa

BOI015 43:14–43:14 [sì]
BOI016 43:15–43:18 tutti i muratori che son venuti di [italiani],
BOI015 43:17–43:17 [°sì°]?
BOI016 43:18–43:19 ce n’era uno su dieci

43:20–43:23 anche quello secondo me è sintomo di di m:h
43:23–43:23 bho
43:23–43:26 °m:h° poca voglia di fare insomma perché

BOR001 43:26–43:26 °mhmh°
BOI015 43:27–43:27 ma sai
BOI016 43:27–43:31 IL REDDITO DI CITTADINANZA ha [poi a: ha peggiorato tutto]
BOI015 43:28–43:32 [siamo poi anche noi (così) xxx] alla fine anche i nostri figli, abbiamo

[x]
BOI016 43:32–43:35 [io son] stato disoccupato un giorno tu [lo sai xxxx]
BOI015 43:34–43:36 [ho capito (.) però anche n]oi abb[iamo]
BOI016 43:36–43:37 [facendo de]lle fati[che::]
BOI015 43:37–43:43 [c(io)è alla fi]ne cosa dici, xxx la scuola dell’obbligo fin da sedici anni

c(io)é alla fine arrivi a sedici anni a scuola cosa fai non ti prendi un
diploma?

43:43–43:48 una volta che hai preso un diploma ti scoccia anche fare un lavoro
manuale >c(io)è non so< com[e dire]
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BOR001 43:47–43:48 [°mh°]
BOI015 43:48–43:51 cerchi una cosa un pochino più adatta a quello che hai studiato,

c(io)[è::]
BOR001 43:51–43:52 [sì] forse è quello
BOI015 43:52–43:52 sì
BOR001 43:52–43:54 [c(io)è] anche mol[ti]
BOI015 43:53–43:54 [sì]
BOR001 43:54–43:55 sempre più persone fanno il liceo
BOI015 43:56–43:56 [sì]
BOR001 43:56–44:00 [se fai il lic]eo >c[osa fai dopo dici< (.) faccio l’università (.) e] a

quel punto magari ti sembra
BOI015 43:56–43:59 [sì sì sì sì sì sì]
BOR001 44:01–44:01 c(io)è un po’ di(c)i,
BOI015 44:01–44:02 sì
BOR001 44:02–44:02 c(io)è

44:03–44:04 se c’ho una laurea,
BOI016 44:04–44:05 CE[RTO]
BOR001 44:05–44:10 [TI T]I SCOCC[IA FORSE C(IO)È SPERI SEMPRE DI: dici ho

stu]diato tanto e [tutto]
BOI016 44:06–44:07 [certo certo certo certo]
BOI015 44:06–44:09 [sì: sì: sì: (certo)]

44:09–44:17 [anche al bellu]zzi a~ >anche quando siamo andati noi< all(e) pre-
sentazion(i) c(io)è tutti comunque erano orientati verso l’istituto
tecnico (e) il professionale,

44:17–44:20 c(io)è non dicO CHE XX ((ride)) XXX TI PREGO vieni a fare il
professionale

44:21–44:22 e ci andavano tutti quelli
44:22–44:26 che non avevano voglia di studiare, che volevano arrivare a sedic(i)

anni quindi un’utenza
44:26–44:28 che non ci andava nessuno
44:28–44:31 dopodiché cos’han fatto, hanno portato (ai) cinque anni anche il

professionale
44:32–44:34 quindi sai [all]a fine, a~ se fai il professionale cosa dici?

BOR001 44:32–44:32 [°m:h°]
BOI015 44:35–44:37 un minimo o~ ho acquisito comunque un minimo di qualifica,

44:38–44:38 che faccio?
44:39–44:40 vado a fare:
44:40–44:40 e:h?
44:40–44:41 c(io)è:
44:42–44:48 a parte che li trovano tutti comunque perché son veramente po:chi

c(io)è se ne escono pochi dal tecnico, ne escono ancora me[no dal
pr]ofessionale

BOR001 44:47–44:47 [°mh°]
BOI015 44:48–44:48 però,

44:48–44:49 cosa fai?
44:50–44:50 c(io)è::
44:51–44:53 sei arrivato così a questa qualifica che fai? e:h
44:54–44:57 cerchi un lavoro un po’ inerente a quello che hai studiato insomma

BOR001 44:57–44:58 °sì°
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BOI015 44:58–44:59 mentre quando eravamo piccoli noi,

44:59–45:05 cosa facevi? >a quattordic(i) anni se non avevi voglia di studiare< i
tuoi genitori ti mandavano a far l’apprendista da qualche PARTE e
imparavi un LAVORO,

45:06–45:07 e finita lì inso[mma]
BOR001 45:07–45:07 [mh]mh
BOI015 45:07–45:10 eh (.) è proprio cambiato il: x concetto
BOR001 45:10–45:12 sì (.) poi forse anche la condizione delle famiglie

45:12–45:16 c(io)[é per dire (.) maga]ri (.) m:h c(io)è mio padre e mia zia anche
BOI015 45:12–45:14 [sì: (.) sì:]
BOR001 45:18–45:25 dovevano andare a lavorare un po’ anche perché (.) [comunque (.) I

MIEI NONNI non è che avevano [le capacità economiche (.) PER],
BOI015 45:20–45:23 [sì: sì (.) sì (.) sì (.) °sì°]

45:23–45:25 [esatto (.) esatto] (.) es[atto (.) esatto]
BOR001 45:25–45:28 [per dire (.) oka]y studia e basta c(io)é [concentrati su quello]
BOI015 45:27–45:29 [esatto (.) esa]tto (.) [esatto]
BOR001 45:28–45:31 [adesso è più:] c(io)è [c’è chi studia e lavora eccetera però]
BOI015 45:29–45:32 [esatto (.) esatto POI]
BOR001 45:32–45:33 °m:h° sempre più person[e]
BOI016 45:33–45:36 [sempre più raro uno che studia e lavora sempre più raro]
BOI015 45:33–45:38 [non è (la) famiglia e non eran~ (.) non era una fa]miglia:: così i

miei genitori mi han sempre detto benissimo,
BOR001 45:34–45:35 [(possono)]
BOI015 45:38–45:40 tu se vuoi andare a scuola, studi

45:40–45:45 poi in terza xx se vieni bocciato vai a lavorare perch[é noi non è] che
possiamo permetterci di mantenerti,

BOR001 45:43–45:43 [mh]
BOI015 45:46–45:48 hai capito xx c(io)[è] (.) adesso invece
BOR001 45:46–45:47 [°sì°]
BOI015 45:48–45:53 sai tuo figlio viene bocciato una volta dici vabbè pazienza lo posso

ancora mantenere un po’,
45:53–45:57 (in)somma vai un pochino più aVANTI ecco è un po’ [diverso xx]

((tossisce))
BOI016 45:55–45:56 [°xxx°]
BOI015 45:58–46:02 però anche quando i compagni di edoardo, x alcuni sono andati a

lavorare devo dire la verità
46:02–46:04 però altri che sono stati bocciati
46:04–46:08 e quindi gli (ri)fai rifare l’anno, poi se vengono bocciati li mandano

in una scuola priv[ata]
BOR001 46:08–46:08 [°mhmh°]
BOI015 46:08–46:13 >(in)somma< cerchi di arrivare a sto benede[tto diplo]ma in[somma

sembra] che sia diventato
BOR001 46:10–46:10 [mh]

46:11–46:11 [sì]
BOI015 46:13–46:15 fondamentALE [°ecco° è] proprio cambiato
BOR001 46:14–46:14 [mhmh]

46:15–46:15 °sì°
BOI015 46:15–46:16 ((tossisce))
BOR001 46:15–46:18 (forse perché) un po’ (.) <anche tu speri che>
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46:18–46:21 c(io)è tuo figlio possa aspirare [a::]

BOI015 46:20–46:25 [sì:] [°sì sì sì sì sì° sì] sì:
BOI016 46:21–46:22 [qualcosa di meglio (.) c(io)è]
BOR001 46:21–46:24 [c(io)è (.) qualcosa di: di più esatto ottener~ c(io)è]
BOI016 46:22–46:24 [°certo certo° (.) °certo°]
BOI015 46:25–46:29 sì adesso edoardo che uscirà (meccanico) e lì ci dicono che effettiva-

mente
46:29–46:33 c’è molta richiesta, >(in)somma< speriamo che vad(a) a fare un

lavoro che gli possa piacere un minimo,
46:34–46:39 che è quello che ha studiato (poi) magari entra(va) in un’officina se

gli piace benissimo [c(io)é per] l’amor del cielo non c’è nulla di male
BOR001 46:37–46:38 [sì]
BOI015 46:39–46:43 però intanto speri insomma che vada, (.) in quel senso ecco
BOR001 46:43–46:44 sì [sì]
BOI015 46:43–46:44 [°mh°]
BOR001 46:44–46:45 okay dai io,

46:46–46:47 °direi che::°
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